
ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΕΙΟ Τ.Ε.Ι. ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

ΣΧΟΛΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΩΝ ΕΦΑΡΜΟΓΩΝ 

ΤΜΗΜΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΚΗΣ 

 

 

 
 
 

ΠΤΥΧΙΑΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ 

 
 

<< XML τεχνολογίες και εφαρµογή τους στην επεξεργασία της 
νεοελληνικής κοινής. Σχεδιασµός - κατασκευή και τεκµηρίωση ενός 
στελεχωτή (Stemmer) για την ελληνική κοινή φυσική  γλώσσα. >> 

 

 

 

 

 

 

 

Της φοιτήτριας 
Ρουσκοπούλου Βασιλικής 
Αρ.Μητρώου: 01/1649 

Επιβλέπων καθηγητής 
Θεοδόσιος Χειµωνίδης 

 

 

 

 

 

 
 

 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 2009 



ΡΟΥΣΚΟΠΟΥΛΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ 

STEMMER ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

2/98 

ΑΤΕΙ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

Πρόλογος 

 

Η παρούσα πτυχιακή εργασία βασίζεται σε προηγούµενες έρευνες και µελέτες µε 

τίτλους χρονολογικά τοποθετηµένους « Development of a stemmer for the Greek 

Language » του κ. Γεώργιου Νταί (2006) και «Enhancing a Greek Language 

Stemmer – Efficiency and Accuracy Improvements» του κ. Σπυρίδωνος Σαρούκου 

(2008). Στην εργασία αυτή έγινε ενσωµάτωση νέων περιορισµών στους ήδη 

υπάρχοντες κανόνες και υλοποίηση ενός στελεχωτή σε γλώσσα 

προγραµµατισµού C++.  
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Περίληψη 

 

Περιγραφή των κύριων µερών του λόγου της νεοελληνικής κοινής φυσικής 

γλώσσας. Μελέτη και συλλογή των άκλιτων λέξεων της νεοελληνικής, µε 

παράλληλη υλοποίηση του αποκλεισµού τους από τον στελεχωτή ( stemmer ). 

Μελέτη και οµαδοποίηση των ποικίλων οικογενειών λέξεων της νεοελληνικής µε 

βάση τις καταλήξεις τους. ∆ιαµόρφωση κανόνων κατάταξης που στηρίζεται στην 

προηγούµενη ανάλυση.  

Κωδικοποίηση των κανόνων σε µια πρώτη µορφή αυτοδιορθωνόµενου και 

αυτοσυµπληρονόµενου (ηµιαυτόµατα µε την έννοια του αυτόµατου εντοπισµού 

λαθών ή / και παραλήψεων και χειρονακτική ενσωµάτωση τους σε νέες, κάθε 

φορά αρτιότερες, εκδόσεις στελεχωτή).  

Βοηθητικά έχει δηµιουργηθεί ένα ογκώδες, αν και ανεπεξέργαστο, corpus (σώµα) 

ελληνικών κειµένων και ένας στοιχειώδεις tokenizer (κερµατιστής). 
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1. Η Νεοελληνική γλώσσα και η ιστορία της  

 

A.-Φ. Xριστίδης   

Η νέα ελληνική γλώσσα µιλιέται -στην κοινή της µορφή (κοινή νέα 

ελληνική)- στην Ελληνική ∆ηµοκρατία, στην Κυπριακή ∆ηµοκρατία (από την 

ελληνοκυπριακή κοινότητα) και, σε διάφορους βαθµούς επάρκειας, στην ελληνική 

διασπορά. Οι κυριότερες εστίες της ελληνικής διασποράς βρίσκονται στις Η.Π.Α., 

στην Αυστραλία, στον Καναδά και στη Γερµανία. Η νέα ελληνική γλώσσα δεν 

εξαντλείται βέβαια στην κοινή µορφή της. Περιλαµβάνει επίσης και τις διαλέκτους 

της. Ωστόσο, οι διάλεκτοι βρίσκονται σε πορεία εξαφάνισης κάτω από την 

επίδραση της κοινής. Εξαίρεση αποτελεί η ελληνοκυπριακή διάλεκτος, η οποία 

διατηρεί ακόµα τους οµιλητές της τόσο στην Κυπριακή ∆ηµοκρατία όσο και στη 

σηµαντική ελληνοκυπριακή διασπορά της Μ. Βρετανίας. ∆ιαλεκτικοί θύλακοι της 

νέας ελληνικής επιζούν στις παρευξείνιες περιοχές της Τουρκίας και της πρώην 

Σοβιετικής 'Ένωσης και στην Ιταλία (Απουλία, Καλαβρία). Μέχρι πρόσφατα 

επιζούσε ένας ακόµα διαλεκτικός θύλακος στην Κορσική (Καργκέζε).  

Η νέα ελληνική ανήκει, όπως και οι περισσότερες ευρωπαϊκές γλώσσες 

(πλην της ουγγρικής, της βασκικής, της φινλανδικής) αλλά και η ινδική, στην 

ινδοευρωπαϊκή γλωσσική οικογένεια. Η κοιτίδα αυτής της γλωσσικής οικογένειας 

είναι, πιθανότατα, η Ανατολία. Μετακινήσεις, που συνδέονται ενδεχόµενα µε την 

εξάπλωση του γεωργικού τρόπου παραγωγής, διέσπειραν προς Ανατολάς και 

∆υσµάς τους οµιλητές των προγονικών ινδοευρωπαϊκών ιδιωµάτων και 

οδήγησαν, ταυτόχρονα, στη διαµόρφωση των ξεχωριστών ινδοευρωπαϊκών 

γλωσσών, µία από τις οποίες είναι και η ελληνική. 

Τα πρώτα γραπτά τεκµήρια της ελληνικής χρονολογούνται στον 13ο αιώνα 

π.Χ. αλλά, σίγουρα, η ελληνική γλώσσα υπάρχει, ως ξεχωριστή γλώσσα, από 

πολύ παλιότερα. Τα γραπτά αυτά τεκµήρια, που αποκαλύφθηκαν στα ανακτορικά 

κέντρα του µυκηναϊκού πολιτισµού (Μυκήνες, Κνωσός, Θήβα, Πύλος), 

χρησιµοποιούν ένα σύστηµα γραφής δανεισµένο από τους αρχαιότερους 
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πολιτισµούς της ανατολικής Μεσογείου. Το σύστηµα αυτό -η γραµµική Β'- είναι 

συλλαβικό και όχι αλφαβητικό: κάθε σηµείο αντιστοιχεί σε µία συλλαβή. Η 

κατάρρευση του µυκηναϊκού πολιτισµού οδήγησε και στην εξαφάνιση αυτού του 

γραφικού συστήµατος, που υπηρετούσε τις ανάγκες των µυκηναϊκών ανακτορικών 

κέντρων. Θα πρέπει να περιµένουµε ως τον 8ο αιώνα π.Χ. για να 

ξανασυναντήσουµε γραπτά µνηµεία της ελληνικής γλώσσας -σε αλφαβητική 

γραφή, αυτή τη φορά. Όπως και στην προηγούµενη φάση, το νέο αυτό σύστηµα 

γραφής είναι δάνειο από την Ανατολή. Η αλφαβητική καταγραφή της ελληνικής 

χρησιµοποιεί το φοινικικό αλφάβητο (Πίνακας Ι), προσαρµοσµένο στις 

ιδιαιτερότητες της ελληνικής γλώσσας. 

Μέχρι τον 3ο αιώνα π.Χ. η ελληνική γλώσσα είναι ένα σύνολο διαλέκτων, 

που δεν δηµιουργούν, ωστόσο, ανυπέρβλητα προβλήµατα αµοιβαίας 

συνεννόησης στους χρήστες τους. Παρόλο που δεν υπάρχει ακόµα ένα κοινό, 

πανελλήνιο γλωσσικό µέσο έκφρασης και επικοινωνίας, υπάρχει η αίσθηση και η 

συνείδηση της γλωσσικής ενότητας. Μέσα σε αυτό το διαλεκτικό µωσαϊκό, αρχίζει 

να ξεχωρίζει, ήδη από τα κλασικά χρόνια (5ος αιώνας π.Χ.), µία διάλεκτος: η 

αττική, που µιλιέται στην πόλη-κράτος των Αθηνών. Η διάλεκτος αυτή αποκτά 

ιδιαίτερο κύρος λόγω του ηγεµονικού ρόλου αυτής της πόλης-κράτους. Και όπως 

συνήθως συµβαίνει, η πολιτική και οικονοµική ηγεµονία δηµιουργεί τους όρους και 

γλωσσικής ηγεµονίας: η αττική διάλεκτος απλώνεται πέρα από τα αρχικά της όρια.  

Το επόµενο κρίσιµο επεισόδιο για την ελληνική ιστορία, αλλά και για την 

ιστορία της ελληνικής γλώσσας, είναι η µακεδονική ηγεµονία, αρχικά πάνω στις 

παλιές πόλεις-κράτη και αργότερα -µε τις κατακτήσεις του Αλεξάνδρου- πάνω σε 

ολόκληρη την Ανατολή, µέχρι τις Ινδίες. Η µακεδονική ηγεµονία είναι ασύγκριτα 

µεγαλύτερης κλίµακας σε σχέση µε την αθηναϊκή και γι' αυτό οι γλωσσικές 

επιπτώσεις της είναι, επίσης, ασύγκριτα µεγαλύτερες. Η παλιότερη ηγεµονική 

διάλεκτος -η αττική διάλεκτος, που µιλιέται στην αυλή των µακεδόνων βασιλέων- 

αποτελεί τη βάση για τη δηµιουργία του πρώτου πανελλήνιου γλωσσικού µέσου. 

Έτσι, γεννιέται η ελληνιστική κοινή, η απαρχή της νεότερης ελληνικής. Το 

γεωγραφικό εύρος της χρήσης της κοινής είναι τεράστιο: Μικρά Ασία, Αίγυπτος, 

Συρία, Μεσοποταµία, Περσία. Τα απώτερα όριά της είναι η Ινδία και το 

Αφγανιστάν. Η κοινή γίνεται η ηγεµονική γλώσσα, η lingua franca της "οικουµένης" 



ΡΟΥΣΚΟΠΟΥΛΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ 

STEMMER ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

9/98 

ΑΤΕΙ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

και ανταγωνίζεται µε επιτυχία την άλλη µεγάλη lingua franca της αρχαιότητας, την 

αραµαϊκή. Κάτω από την ελληνική πολιτική και γλωσσική ηγεµονία, οι αυτόχθονες 

πληθυσµοί µετατρέπονται, σε σηµαντικό ποσοστό, σε δίγλωσσες κοινότητες -και 

όχι µόνο στα µεγάλα αστικά κέντρα αλλά και στα χωριά. Αυτή η εκτεταµένη 

διγλωσσία δεν άφησε βέβαια άθικτη και την ίδια την κοινή και τη δοµή της.  

Η διγλωσσία δεν είναι όµως το µόνο σύµπτωµα της επιρροής της κοινής 

πάνω σε αλλόγλωσσους πληθυσµούς. Υπάρχει και το οριακότερο φαινόµενο της 

πλήρους εγκατάλειψης της µητρικής τους γλώσσας: ο γλωσσικός εξελληνισµός. 

Έτσι, η µετάφραση της Παλαιάς ∆ιαθήκης στα ελληνικά (η µετάφραση των 

Εβδοµήκοντα) κατά την περίοδο αυτή γίνεται πιθανότατα για να εξυπηρετήσει 

τους ελληνόφωνους, πια, Εβραίους της Αιγύπτου.  

Η πίεση της κοινής δεν είχε επιπτώσεις µόνο πάνω στις άλλες γλώσσες 

αλλά και στις διαλέκτους της ελληνικής. Οι διάλεκτοι αυτές µπαίνουν σε µια 

διαδικασία παρακµής, µε ανάλογο τρόπο που παρακµάζουν και σήµερα οι 

νεοελληνικές διάλεκτοι κάτω από την πίεση της κοινής νέας ελληνικής. Οι 

καινούριες διάλεκτοι που σιγά σιγά ανακύπτουν είναι προϊόν της διαφοροποίησης 

της ελληνιστικής κοινής. 

Η τεράστια εξάπλωση της κοινής, η εκτεταµένη διγλωσσία, αλλά και η 

παρακµή του ελληνιστικού κόσµου και η ρωµαϊκή κατάκτηση -η είσοδος στην 

"εποχή της αγωνίας", κατά τη διατύπωση του E. R. Dodds- δηµιουργούν ήδη από 

τον 1ο αιώνα ένα κίνηµα γλωσσικού "καθαρισµού" που θα κυριαρχήσει στην 

ιστορία της ελληνικής γλώσσας µέχρι το δεύτερο µισό του 20ού. Η αφετηρία του 

κινήµατος αυτού, στην ύστερη αρχαιότητα, είναι γνωστή ως "Αττικισµός". Είναι η 

νοσταλγία της γλωσσικής -και άλλης- "καθαρότητας" της κλασικής εποχής και του 

κατεξοχήν πρωταγωνιστή της, της Αθήνας και της κλασικής αττικής διαλέκτου. Ο 

αττικισµός θέτει τις βάσεις της ελληνικής "διγλωσσίας": υποτίµηση της 

οµιλούµενης γλώσσας -ως προϊόντος φθοράς- και αναζήτηση της αρχαίας ή 

αρχαιότροπης "καθαρότητας". Ο γραπτός λόγος -είτε ως λογοτεχνία είτε ως 

"επίσηµος" λόγος (γλώσσα της διοίκησης και της εκπαίδευσης)- κυριαρχείται, 

µέχρι και τον 20ό αιώνα, από αυτή την κλασικιστική "νοσταλγία" που γεννιέται, όχι 

τυχαία, τον 1ο αιώνα π.Χ.  
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Μια άµεση επίπτωση του αττικιστικού κινήµατος και της "διγλωσσίας" στην 

οποία οδηγεί είναι ότι για την περίοδο από την ύστερη ελληνιστική εποχή µέχρι 

τον 11ο αιώνα µ.Χ. -εποχή κατά την οποία έχουµε λόγους να πιστεύουµε ότι έχει 

ήδη διαµορφωθεί η νέα ελληνική - δεν υπάρχουν γραπτά τεκµήρια της 

οµιλούµενης γλώσσας. Η γραπτή παράδοση κυριαρχείται από την κλασικίζουσα 

µορφή γλώσσας. Θα πρέπει να µπει ο 12ος αιώνας. για να αρχίσουν να 

εµφανίζονται τα πρώτα δείγµατα λογοτεχνίας στην οµιλούµενη γλώσσα της 

εποχής. Η βυζαντινή εποχή είναι, εποµένως, στο µεγαλύτερο µέρος της εποχή 

γλωσσικού "καθαρισµού". Τι γίνεται µε την οµιλούµενη γλώσσα; Εξακολουθεί να 

υπάρχει -σε κάποια εξέλιξή της- η κοινή, όπως διαµορφώθηκε στην ελληνιστική 

εποχή; Το πιθανότερο είναι, όπως επισηµάναµε παραπάνω, ότι η ελληνιστική 

κοινή έχει διαφοροποιηθεί σε µια σειρά διαλέκτων. Αν υπάρχει µια νέα εκδοχή 

κοινής, αυτή θα πρέπει να περιορίζεται στην περιοχή της Κωνσταντινούπολης και 

των αστικών κέντρων που συνδέονται µαζί της. Μια τέτοια περιορισµένη "κοινή" 

πρέπει να είναι, αν όντως υπάρχει, υστεροβυζαντινό φαινόµενο. 

Αν το πρώτο (µετά τη διαµόρφωσή της ως ξεχωριστής ινδοευρωπαϊκής 

γλώσσας) κρίσιµο επεισόδιο στην ιστορία της ελληνικής είναι η δηµιουργία της 

ελληνιστικής κοινής -και το παράγωγο φαινόµενο της "διγλωσσίας"-, το δεύτερο 

κρίσιµο επεισόδιο είναι η διαµόρφωση της ελληνικής εθνικής γλώσσας, της νέας 

"κοινής" (κοινή νέα ελληνική), στα πλαίσια του ελληνικού εθνικού κράτους, που 

δηµιουργείται µετά την επιτυχή Επανάσταση του 1821 κατά της οθωµανικής 

κυριαρχίας. 

Οι συζητήσεις για τη δηµιουργία εθνικής γλώσσας που χαρακτηρίζουν την 

περίοδο που προηγείται της Επανάστασης είναι στενά συνδεδεµένες µε την 

εγκατεστηµένη εδώ και πολλούς αιώνες "διγλωσσία" και οι γλωσσικές 

αντιπαραθέσεις έχουν, όπως συνήθως συµβαίνει, ευρύτερο ιδεολογικό, κοινωνικό 

και πολιτικό περιεχόµενο. Η κλασικιστική άποψη επιθυµεί την επιστροφή στην 

αρχαία ελληνική, τη µόνη "καθαρή" µορφή ελληνικής, απαλλαγµένη από τις 

"φθορές" επιµειξιών που αρχίζουν στην ελληνιστική εποχή και κορυφώνονται µε 

την τουρκική κατάκτηση. Εδώ θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η ελληνική, όπως και 

όλες οι γλώσσες, δάνεισε αλλά και δανείστηκε από πολλές γλώσσες στη διάρκεια 

της ιστορίας της (προελληνικές γλώσσες, σηµιτικές γλώσσες, λατινική, ροµανικές 
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γλώσσες, τουρκική, σλαβικές γλώσσες, αγγλική, γαλλική κ.ά.). Η δεύτερη άποψη 

αναγνωρίζει την οµιλούµενη και τη σηµασία της, αλλά επιθυµεί να την "καθαρίσει" 

και να την "ανορθώσει": να την απαλλάξει από τα τουρκικά δάνεια και να 

παρέµβει, σε κάποιον βαθµό, στη φωνολογία, στη µορφολογία και στη σύνταξη µε 

βάση τα αρχαϊστικά ή αρχαιότροπα πρότυπα. Η τρίτη άποψη υποστηρίζει 

απερίφραστα την οµιλούµενη ως µόνο θεµιτό υποψήφιο για τον ρόλο της εθνικής 

γλώσσας. Σε όλη αυτή τη συζήτηση για τη δηµιουργία εθνικής γλώσσας θα πρέπει 

να τονιστεί ένα σηµείο που είναι σηµαντικό για την περίοδο αυτή: η ανάγκη της 

επιβεβαίωσης -µέσω της αρχαιοελληνικής γλωσσικής κληρονοµιάς που διαθέτει 

κύρος στην Ευρώπη- τόσο της ευρωπαϊκής ταυτότητας των Νεοελλήνων, που 

αµφισβητείται από τους ξένους (ή από κάποιους ξένους), όσο και της σχέσης της 

νεότερης µε την αρχαία Ελλάδα. 

Τι έγινε τελικά; Ήδη στα 1825-1840 διαµορφώνεται µια νέα οµιλούµενη 

κοινή, βασισµένη στην πελοποννησιακή διάλεκτο. Στον γραπτό λόγο, στη 

διοίκηση και στην εκπαίδευση εξακολουθεί να κυριαρχεί, σε διάφορες εκδοχές, η 

αρχαΐζουσα µορφή γλώσσας, η "καθαρεύουσα". Τα ρήγµατα όµως 

πολλαπλασιάζονται, ιδίως στον χώρο της λογοτεχνίας, όπου βαθµιαία κυριαρχεί η 

δηµοτική. Οι ανάγκες επέκτασης του λεξιλογίου οδηγούν σε δραστικό δανεισµό, 

τόσο από τις αρχαιότερες αφετηρίες (µε ενδιάµεσο συχνότατα τις ευρωπαϊκές 

γλώσσες που κατασκευάζουν τα ειδικότερα λεξιλόγιά τους µε ελληνικό γλωσσικό 

υλικό) όσο και από τις ευρωπαϊκές γλώσσες (αρχικά τα γαλλικά και µετά τα 

αγγλικά) -είτε µε εµφανή, άµεσο δανεισµό είτε µε τη µορφή µεταφραστικών 

δανείων. Η "καθαρεύουσα" εξακολουθεί να επικρατεί -µε µικρά "δηµοτικιστικά 

διαλείµµατα"- στη διοίκηση και στην εκπαίδευση µέχρι το 1976, οπότε 

αναγνωρίζεται η δηµοτική ως η επίσηµη µορφή γλώσσας. Έτσι παίρνει τέλος το 

"γλωσσικό ζήτηµα", που συνόδευσε - σε διάφορες εκδοχές- την ελληνική γλώσσα 

στο µεγαλύτερο µέρος της ιστορίας της. Απόηχοι αυτής της µακραίωνης διαµάχης 

εξακολουθούν να ακούγονται και σήµερα, κυρίως σε συζητήσεις που αφορούν τη 

γλωσσική εκπαίδευση. 

Αν η "διγλωσσία" αποτελεί µια ιδιαιτερότητα της ιστορίας της ελληνικής 

γλώσσας, µια άλλη ιδιαιτερότητα της ιστορίας της ελληνικής -ιδίως αν συγκριθεί µε 

την ιστορία της λατινικής- είναι η συνέχειά της. Η ελληνική, αντίθετα µε τη λατινική, 
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δεν διασπάστηκε σε ποικιλία γλωσσών. Αυτό δεν οφείλεται βέβαια σε κάποια 

µυθική, εγγενή δύναµη της ελληνικής γλώσσας. Όπως παρατηρεί ο Thomson 

(1989), «στη δυτική Ευρώπη, αντίθετα από την ανατολική, η καταστροφή της 

ρωµαϊκής αυτοκρατορίας από τους γερµανούς κατακτητές είχε ως αποτέλεσµα να 

σχηµατισθούν τα ξεχωριστά βασίλεια απ' όπου κατάγονται τα διάφορα έθνη της 

σηµερινής Ευρώπης και έτσι να διαµορφωθούν οι διαφορετικές των γλώσσες. 

Αυτό εξηγεί γιατί οι νεολατινικές γλώσσες είναι πολλές, ενώ η ελληνική παραµένει 

µία». Στην ίδια κατεύθυνση κινείται και η ερµηνεία του Browning (1983): «Οι 

ενοποιητικοί παράγοντες ήταν πάντα ισχυροί: η πολιτική και η πολιτιστική ενότητα 

που συντηρήθηκε ή επιβλήθηκε από τη Βυζαντινή Αυτοκρατορία, η αίσθηση 

ταυτότητας που δηµιούργησε η αντιπαράθεση µε τους Μουσουλµάνους, τους 

Αρµενίους και τους Σλάβους ή τους Λατίνους της ∆ύσης, η επίδραση της 

εκπαίδευσης, οι µετακινήσεις ατόµων και οµάδων µέσα στον ελληνόφωνο 

κόσµο». Το χαρακτηριστικό αυτό της ελληνικής γλώσσας -το γεγονός ότι δεν 

διασπάστηκε στην ιστορική της πορεία σε ξεχωριστές γλώσσες- δεν σηµαίνει 

βέβαια ότι δεν υπέστη δραστικές αλλαγές σε όλα τα επίπεδά της: φωνολογία, 

µορφολογία, σύνταξη, λεξιλόγιο. Οι περισσότερες, και βασικότερες, από τις 

αλλαγές αυτές ξεκινούν από την ελληνιστική κοινή ως δείγµα "παρακµής" και 

"φθοράς". Οι έννοιες αυτές -που δεν έχουν σχέση µε τη γλώσσα και τη φύση της 

αλλά µε εξωγλωσσικές στάσεις και προκαταλήψεις- επανέρχονται συνεχώς σε όλη 

τη µεταγενέστερη ιστορία της ελληνικής και εξακολουθούν να ακούγονται και 

σήµερα. 

 

*ο A.-Φ. Xριστίδης είναι Καθηγητής Γλωσσολογίας στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο 

Θεσσαλονίκης και ∆ιευθυντής του Τµήµατος Γλωσσολογίας του Κέντρου 

Ελληνικής Γλώσσας. 
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Στον πίνακα βλέπουµε τα Φοινικικά γράµµατα σε αναλογία µε τα Ελληνικά. 

Πίνακας I: Φοινικικά & Ελληνικά Γράµµατα 

 

Γράµµα Όνοµα 
Ανάλογο Φοινικικό 

Γράµµα 
Φοινικικό Όνοµα 

Α α άλφα 
 

Άλεφ 

Β β βήτα 
 

Μπετ 

Γ γ γάµµα 
 

Γκιµέλ 

∆ δ δέλτα 
 

Ντάλετ 

Ε ε έψιλον 
 

Χε 

Ζ ζ ζήτα 
 

Ζαγίν 

Η η ήτα 
 

Χετ 

Θ θ θήτα 
 

Τετ 

Ι ι ιώτα 
 

Γιοντ 

Κ κ κάππα 
 

Καφ 

Λ λ λάµδα 
 

Λαµέντ 

Μ µ µι 
 

Μεµ 

Ν ν νι 
 

Νουν 

Ξ ξ ξι 
 

Σαµέκ 

Ο ο όµικρον 
 

Αγίν 

Π π πι 
 

Πε 

Ρ ρ ρω 
 

Ρες 

Σ σ ς σίγµα 
 

Σιν 

Τ τ ταυ 
 

Τάου ή Ταυ 

Υ υ ύψιλον 
 

από το Βάου ή Βαυ 

Φ φ φι - - 

Χ χ χι - - 

Ψ ψ ψι - - 

Ω ω ωµέγα 
 

Αγίν 

 



ΡΟΥΣΚΟΠΟΥΛΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ 

STEMMER ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

14/98 

ΑΤΕΙ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

ΚΚΕΕΦΦΑΑΛΛΑΑΙΙΟΟ  22  

 

2.1 Τι είναι ο στελεχωτής λέξεων  

Είναι ένας αλγόριθµος που εστιάζει στην αφαίρεση των κλιτικών 

επιθεµάτων από οποιαδήποτε δοθείσα κλινόµενη λέξη. 

 

2.2 Ιστορία του στελεχωτή 

Τέσσερις στελεχωτές έχουν δηµιουργηθεί για την ελληνική γλώσσα, οι 

πρώτοι δύο αλγόριθµοι δηµιουργήθηκαν από τους Καλαµπούκη και Νικολαϊδη το 

1995 [10] και από τους Ταµπουρατζή και Καραγιάννη το 2001 [19], στη συνέχεια 

έπειτα από ένα µεγάλο νεκρό χρονικό διάστηµα βλέπουµε την εργασία (master) 

του κ. Νταί Γεώργιου το 2006 [12] και σαν τελευταία χρονολογικά την εργασία από 

τον Σπυρίδωνα Σαρούκο το 2008 [18]. 

 

2.3 Όροι και ερµηνείες 

 

2.3.1 Συντακτική ανάλυση 

Η συντακτική ανάλυση (syntactic analysis) έχει σκοπό να οµαδοποιήσει τις 

λέξεις που παρήχθησαν από το προηγούµενο στάδιο σε προτάσεις, οι οποίες να 

είναι σωστές βάση των γραµµατικών και των συντακτικών κανόνων της γλώσσας. 

Στη φάση αυτή, οι λέξεις που έχουν παραχθεί στο προηγούµενο στάδιο 

θεωρούνται σωστές. Κάτι τέτοιο ωστόσο µπορεί να συµβεί σε σχετικά 

ικανοποιητικό βαθµό µόνο στην περίπτωση που οι λέξεις παρήχθησαν από 

γραπτό κείµενο. Σε περιπτώσεις όµως που η είσοδος έγινε µε αναγνώριση 

οµιλίας, κάτι τέτοιο συµβαίνει πολύ σπάνια. Το σύνηθες είναι να δοκιµάζετε η 

συντακτική ανάλυση διαφόρων ερµηνειών των λέξεων και να επιλέγονται εκείνες 

οι λέξεις, που ταιριάζουν καλύτερα τόσο στη συντακτική όσο και στη 

σηµασιολογική και πραγµατολογική ανάλυση. Για να πραγµατοποιηθεί η 

συντακτική ανάλυση απαιτούνται ένα λεξικό και µια γραµµατική.  
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2.3.2 Λεξικό   

Μια όµως από τις πιο κρίσιµες παραµέτρους της συντακτικής ανάλυσης είναι 

το λεξικό και το µέγεθός του. Λόγο του µεγάλου αριθµού των λέξεων, δεν είναι 

δυνατό να κρατούνται για κάθε µία από αυτές οι µορφές τους. Αυτό το οποίο 

γίνεται είναι να αποθηκεύονται στο λεξικό µόνο η βασική µορφή κάθε λέξης και 

στη συνέχεια να προκύπτουν από αυτή οι υπόλοιπες, εφαρµόζοντας κανόνες 

µορφολογικής ανάλυσης (morphological analysis). Τέτοιοι κανόνες µπορεί : 

• να σχηµατίζουν τα διάφορα πρόσωπα, πτώσεις, αριθµούς της λέξης 

(µορφολογία κλίσεων – inflectional morphology), 

• να σχηµατίζουν νέες λέξεις, προσθέτοντας γνωστά προθήµατα (για 

παράδειγµα το στερητικό α-) ή καταλήξεις στις υπάρχουσες λέξεις 

(ετυµολογική µορφολογία – derivational morphology), 

• να συνδυάζουν λέξεις για να σχηµατίσουν σύνθετες λέξεις (σύνθεση 

λέξεων – compounding). 

Ένα τελευταίο πρόβληµα της συντακτικής ανάλυσης είναι η µη αναγνώριση 

λέξεων είτε επειδή αυτές δεν υπάρχουν στο λεξικό η επειδή δεν πρόκειται για 

λέξεις ή, σπανιότερα, επειδή έχουν καταχωρηθεί λανθασµένα. Η περίπτωση όµως 

µη ύπαρξης µιας λέξης στο λεξικό δεν µπορεί γενικά να αντιµετωπιστεί, εκτός εάν 

το σύστηµα καταφέρει να δηµιουργήσει τη λέξη µε µορφολογικούς κανόνες. Η 

δεύτερη περίπτωση αφορά ειδικές περιπτώσεις “λέξεων”, (όπως ηµεροµηνίες, 

ώρες, αριθµούς) και αντιµετωπίζεται µε ειδικές τεχνικές. Η Τρίτη περίπτωση 

αντιµετωπίζεται µε χρήση αλγορίθµων διόρθωσης ορθογραφικών λαθών.  

Με τον όρο αλγόριθµοι διόρθωσης ορθογραφικών λαθών (spelling correction 

rules) χαρακτηρίζονται οι αλγόριθµοι που αναγνωρίζουν µια λανθασµένη λέξη και 

προσπαθούν να προσδιορίσουν πια είναι η σωστή. Οι αλγόριθµοι αυτοί µπορεί να 

χρησιµοποιηθούν τόσο στην κατανόηση γραπτού κειµένου όσο και στην 

αναγνώριση των λέξεων στον προφορικό λόγο. Χρησιµοποιούνται όµως µε 

επιτυχία στα προγράµµατα ορθογραφίας των επεξεργαστών κειµένου. 

Η λειτουργία των αλγορίθµων διόρθωσης λαθών στηρίζεται στην έννοια της 

εγγύτητας (closeness) µεταξύ λέξεων. Για κάθε λανθασµένη λέξη ο αλγόριθµος 

προσπαθεί να βρει την πλησιέστερη έγκυρη λέξη η µορφή λέξης από το λεξικό. 

Υπάρχουν δύο διαδεδοµένοι τρόποι ορισµού της εγγύτητας : το µοντέλο 
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χαρακτήρων (letter – based model) και το ηχητικό µοντέλο (sound – based 

model). Στο πρώτο µοντέλο σαν λάθη θεωρούνται η εισαγωγή ή η διαγραφή ενος 

µεµονωµένου χαρακτήρα, η αντιµετάθεση δύο γειτονικών χαρακτήρων και η 

αντικατάσταση ενός γράµµατος από ένα άλλο. Θεωρώντας αλφάβητο 24 

γραµµάτων και ότι έχει συµβεί µόνο ένα λάθος, µία λέξη µε 8 γράµµατα έχει 9 * 24 

πιθανά λάθη εισαγωγής, 8 πιθανά λάθη διαγραφής, 8 * 23 πιθανά λάθη 

αντικατάστασης και 7 πιθανά λάθη αντιµετάθεσης. Άρα, για να διορθωθεί αυτή η 

λέξη πρέπει να εξεταστούν µέχρι και 415 περιπτώσεις λαθών. Φυσικά, εάν 

ληφθούν υπόψη περισσότερα είδη λαθών, τα ενδεχόµενα είναι πολύ 

περισσότερα.  

Για παράδειγµα, ενδεικτικές γειτονικές λανθασµένες λέξεις όπως στη λέξη 

“αυτοκίνητο” µε απόσταση ένα λάθος, είναι οι “ατοκίνητο”, “υατοκίνητο” και 

“ααυτοκίνητο”, ενώ παραδείγµατα λανθασµένων λέξεων που απέχουν 2 “λάθη” 

είναι η “ατκοίνητο” και “ατµοκίνητο”. Αξίζει να προσέξει κανείς εδώ τη λέξη 

“ατµοκίνητο” που απέχει 2 “λάθη” από την “αυτικίνητο” είναι ουσιαστικά σωστή, 

ενώ η λανθασµένη λέξη “ατοκίνητο” ισαπέχει από δύο έγκυρες λέξεις, µε 

αποτέλεσµα να µην είναι εύκολη η επιλογή σωστής διόρθωσης. 

Στο µοντέλο βασισµένο σε ήχους, οι λέξεις µεταφράζονται σε µία απλοποιηµένη 

µορφή αναπαράστασης φθόγγων, το φωνητικό ισοδύναµο, όπου διατηρείται όλη η 

πληροφορία που είναι απαραίτητη για την εκφώνηση της λέξης, χωρίς ωστόσο να 

διατηρείται και η ορθογραφία τους. Για παράδειγµα, µερικοί απλοί κανόνες 

κατασκευής φωνητικά ισοδυνάµων λέξεων θα προέβλεπαν την αντικατάσταση 

διπλών γραµµάτων όπως των “αι” από “ε”, την αντικατάσταση των “η”, “υ”, από το 

“ι”, κτλ. 

Αφού κατασκευαστή το φωνητικό ισοδύναµο, µπορούν να εφαρµοστούν οι 

ίδιοι κανόνες αναζήτησης λαθών, όπως και στο µοντέλο χαρακτήρων. Επειδή 

όµως τώρα οι φθόγγοι είναι λιγότεροι, είναι ευκολότερο να ανιχνευθούν κοντινές 

λέξεις. 
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2.3.3  Θέµα 

Θέµα είναι το αµετάβλητο τµήµα της λέξης που ενυπάρχει σ’ όλους τους 

τύπους της. Το θέµα µπορεί να συµπίπτει κάποτε µε τη ρίζα. Μπορεί, όµως να 

επαυξάνεται µε την προσθήκη προθηµάτων και επιθηµάτων.  

 

2.3.4  Ρίζα 

Με τον όρο ρίζα εννοούµε το τµήµα εκείνο που αποτελεί τη βάση για το 

σχηµατισµό όλων των λέξεων µιας και της αυτής οµάδας και έχει πάντα την ίδια 

σηµασία. Η έννοια της ρίζας είναι ευρύτερη της έννοιας του θέµατος. Μπορεί 

κάποτε το θέµα να συµπίπτει µε τη ρίζα. Για να καταλάβουµε τη διαφορά που 

υπάρχει µεταξύ των εννοιών της ρίζας και του θέµατος, πρέπει να θυµίσουµε εδώ 

τι εννοούµε µε τον όρο θέµα. Θέµα είναι το αµετάβλητο τµήµα της λέξης, που 

ενυπάρχει σ’ όλους τους τύπους της. Συνήθως αρκετά θέµατα παράγονται από 

ρίζες µε την προσθήκη προθηµάτων και επιθηµάτων. Ας λάβουµε την ακόλουθη 

οµάδα λέξεων: γράφ-ω, γραφ-ιάς, γραφ-είο, γραφ-ή, γραφ-ίδα, γραφ-ικός, γραµ-

µη, γράµ-µα (γεν. γράµµατ-ος), γραµµατ-έας κ.ά. Το αρχικό τµήµα γραφ-, που απ’ 

αυτό παράγονται µε ποικίλους µορφοφωνολογικούς κανόνες όλες οι λέξεις της 

οµάδας αυτής, λέγεται ρίζα. Από τη ρίζα γραφ- βγαίνουν τα θέµατα γραφ-, γραµ-, 

γραµµατ- κτλ. Η ρίζα ή το θέµα εκφράζει τη βασική και κύρια σηµασία των λέξεων. 

Το θέµα µπορεί να επαυξάνεται µε την προσθήκη προθηµάτων και 

επιθηµάτων, η ρίζα όµως είναι το γυµνό από κάθε πρόθηµα και επίθηµα µέρος 

των λέξεων που συνάπτονται ετυµολογικά. 

 

2.3.5 Επίθηµα 

Επίθηµα λέγεται το µέρος (οι φθόγγοι) που έχει επιπλέον µια παραγωγική 

κατάληξη  από µια κλητική και το οποίο διαφοροποιεί την έννοια 

Παράδειγµα : 

καλ-ός → καλ-ύτερ-ος, τακτός → τακτ-ικ-ός 

 

2.3.6 ∆ιπλόθεµα 

∆ιπλόθεµα λέγεται η λέξη που παρουσιάζεται στη σύνθεση και παραγωγή  

µε δυο θέµατα 
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Παράδειγµα : 

γη → γή-πεδο, µεσό-γειος, γε-ωργία,  

καλός,ή,ό  →  καλό-βολος & καλλι-γραφία (καλ-ή γραφή)  

 

2.3.7 Πρόθηµα 

Πρόθηµα λέγεται το σύνολο φθόγγων που µπαίνει πριν από το θέµα µιας 

λέξης, όπως η συλλαβική  αύξηση "ε-" στην κλίση των ρηµάτων, για να 

δηλώσουµε παρελθόντα χρόνο 

Παράδειγµα :  

τρίβω → έ-τριβα, έ-τριψα, λέγω →  έ-λεγα 
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Εφαρµογές ενός στελεχωτή λέξεων στην επεξεργασία φυσικής 

γλώσσας. 

 

3.1 Αυτόµατη µετάφραση / διερµηνεία 

Η ιδέα µιας µηχανής που θα κάνει αυτόµατη µετάφραση (automatic 

translation) υπάρχει από τη δεκαετία του ΄60. Παρά τον αρχικό ενθουσιασµό, οι 

επιστήµονες γρήγορα διαπίστωσαν τη δυσκολία του εγχειρήµατος, λόγω της 

πολυπλοκότητας του προβλήµατος. 

Ένας τρόπος µείωσης της πολυπλοκότητας τέτοιων συστηµάτων είναι ο 

περιορισµός των θεµατικών αντικειµένων που µπορεί να αντιµετωπίζει το 

σύστηµα, καθώς και του σχετικού λεξιλογίου. Μια άλλη δυνατότητα είναι ο 

περιορισµός µόνο του λεξιλογίου ή των εννοιών µε τις οποίες µπορεί να 

χρησιµοποιηθεί µια λέξη, απαγορεύοντας µεταφορές, σχήµατα λόγου, ειδικές 

εκφράσεις, κτλ. Η πρώτη επιτυχηµένη απόπειρα για κάτι τέτοιο έγινε από την 

εταιρεία Xerox, η οποία όρισε µια γλώσσα, υποσύνολο της Αγγλικής, µε λέξεις της 

οποίας έπρεπε να γράφονται τα τεχνικά εγχειρίδια των συσκευών της. Στη 

συνέχεια, υλοποίησε ένα σύστηµα αυτόµατης µετάφρασης, το Systran, το οποίο 

µετέφραζε αυτόµατα τα κείµενα σε άλλες γλώσσες. Είναι φανερό ότι µια τέτοια 

προσέγγιση θα µπορούσε να βρει χρησιµότητα και στους κόλπους της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη µετάφραση των κειµένων της (οδηγίες, πρακτικά, κτλ) 

σε όλες τις γλώσσες. Μια εξελιγµένη έκδοση του προγράµµατος Systran που 

υποστηρίζει σηµαντικό αριθµό γλωσσών, µεταξύ των οποίων και την ελληνική, 

κυκλοφορεί στο εµπόριο. 

Ένα βασικό πρόβληµα µε τα συστήµατα αυτόµατης µετάφρασης είναι η µη 

µεταφερσιµότητά τους. Εάν κάποιος υλοποιήσει ένα σύστηµα που µεταφράζει 

µεταξύ της Αγγλικής και της Γερµανικής γλώσσας, δεν είναι εύκολο να προσθέσει 

και µια ακόµη γλώσσα. Ο λόγος είναι ότι δεν υπάρχει ένα-προς-ένα αντιστοίχηση 

ανάµεσα στις λέξεις των λεξιλογίων των γλωσσών, οι γραµµατικοί και οι 

συντακτικοί κανόνες είναι διαφορετικοί, κτλ. Έτσι, η υποστήριξη µιας νέας 
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γλώσσας πρέπει να υλοποιηθεί σχεδόν από την αρχή, µε δεδοµένη ίσως την 

κεκτηµένη εµπειρία από την υποστήριξη των προηγούµενων γλωσσών. 

 

3.2 Φωνητική προσπέλαση βάσεων δεδοµένων 

Η εφαρµογή αυτή αφορά την εισαγωγή ερωτηµάτων σε βάσεις δεδοµένων 

χρησιµοποιώντας φυσική γλώσσα. Ουσιαστικά πρόκειται για αυτόµατη µετατροπή 

των ερωτήσεων που διατυπώνονται σε φυσική γλώσσα, προφορική ή γραπτή, σε 

ερωτήσεις SQL στη βάση δεδοµένων. 

Το πρώτο σύστηµα αυτής της κατηγορίας ήταν το Lunar, το οποίο 

αναπτύχθηκε για λογαριασµό της NASA από τον Woods (1973). Το σύστηµα 

δεχόταν ερωτήσεις που αφορούσαν µια γεωλογική βάση δεδοµένων, η οποία 

προήλθε από την επεξεργασία των πετρωµάτων που συγκέντρωσαν οι 

αποστολές Apollo στη Σελήνη. Ένα δεύτερο σύστηµα είναι το CHAT, που 

αναπτύχθηκε από τον Fernando Pereira (1983) και το οποίο διαχειρίζεται 

γεωγραφικά δεδοµένα. Τέλος, το δηµοφιλές σύστηµα διαχείρισης βάσεων 

δεδοµένων ORACLE περιλαµβάνει διασύνδεση µε φυσική γλώσσα. 

Το βασικό πρόβληµα µε τα παραπάνω συστήµατα είναι η αποτυχία τους να 

καταλάβουν και να εκτελέσουν σύνθετες ερωτήσεις. Ο χρήστης θα πρέπει να ξέρει 

το υποστηριζόµενο λεξιλόγιο καθώς και τις γραµµατικές / συντακτικές δυνατότητες 

του συστήµατος και να προσαρµόζει την ερώτησή του ανάλογα. Τελικά, 

συστήµατα σαν τα παραπάνω δε γνώρισαν µεγάλη εµπορική επιτυχία, αφού οι 

χρήστες φάνηκε καταρχήν ότι έδιναν περισσότερη αξία σε µια καλή γραφική 

διασύνδεση, µε αξιοπιστία και ελεγχόµενα αποτελέσµατα, παρά σε µια αµφιβόλου 

πιστότητας λεκτική διασύνδεση.  

Ωστόσο τα τελευταία χρόνια η έρευνα, η οποία έχει εστιασθεί περισσότερο 

στη γενικότερη περιοχή της ερµηνείας κειµένου, έχει σηµειώσει σηµαντικά βήµατα, 

µε αποτέλεσµα να µην είναι µακριά η στιγµή που θα υπάρξουν αξιόπιστες λεκτικές 

διασυνδέσεις µε τους υπολογιστές. 

 

3.3 Ανάκτηση πληροφοριών 

Ανάκτηση πληροφοριών (information retrieval) είναι η εύρεση ηλεκτρονικών 

εγγράφων σχετικών µε µια ερώτηση. Η απλή περίπτωση είναι τα έγγραφα να 
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χαρακτηρίζονται από λέξεις κλειδιά ή από έναν επεξηγηµατικό τίτλο, ενώ η 

ερώτηση να είναι µία σύζευξη λέξεων. Αυτή η προσέγγιση χρησιµοποιείται σήµερα 

από όλες τις µηχανές αναζήτησης (search engines) στο διαδίκτυο, χωρίς να δίνει 

ωστόσο αποδεκτά αποτελέσµατα (συνήθως επιστρέφει δείκτες σε πολλά 

έγγραφα, τα περισσότερα από τα οποία είναι άσχετα µε την αναζητούµενη 

πληροφορία). 

Η ιδανική περίπτωση θα ήταν η µηχανή αναζήτησης να µπορεί να κάνει 

νοηµατική επεξεργασία των εγγράφων, η δε ερώτηση να διατυπώνεται σε φυσική 

γλώσσα. Θα ήταν επιθυµητό σε αυτή την περίπτωση η µηχανή αναζήτησης να 

µην επιστρέφει κείµενα που απλά περιέχουν τις λέξεις κλειδιά, αλλά κείµενα το 

νόηµα των οποίων ταιριάζει µε την ερώτηση που υποβάλλεται, ανεξάρτητα από 

τις λέξεις που χρησιµοποιήθηκαν ή που περιέχει το κείµενο. 

 

3.4 Κατηγοριοποίηση κειµένου 

Η κατηγοριοποίηση κειµένων (text categorization) αφορά την ταξινόµηση 

κειµένων βάσει του περιεχοµένου τους. Οι κατηγορίες µπορεί να είναι “πολιτικά”, 

”εσωτερικά”, ”αθλητικά”, κτλ. Προφανώς αυτή η εφαρµογή είναι χρήσιµη σε 

ηλεκτρονικές εφηµερίδες και πρακτορεία ειδήσεων, όπου ο χρήστης µπορεί να 

δηµιουργεί το προσωπικό του προφίλ και ανάλογα µε αυτό, το σύστηµα να του 

εµφανίζει πρώτα τις ειδήσεις που τον ενδιαφέρουν.  

Τα τελευταία χρόνια, τα συστήµατα αυτόµατης κατηγοριοποίησης 

δεδοµένων σηµείωσαν αξιόλογη πρόοδο, επιτυγχάνοντας ποσοστά επιτυχίας 

στην κατηγοριοποίηση άνω του 90%. 

 

3.5 Αυτόµατη περίληψη 

Η αυτόµατη περίληψη (automated synopsis) αφορά την εξαγωγή από ένα 

µεγάλο κείµενο ενός µικρότερου, µε βασικό / κεντρικό νόηµα του πρώτου. Στη 

σηµερινή εποχή, όπου ο καταιγισµός των πληροφοριών εξαντλεί το διαθέσιµο 

χρόνο, η χρήση συστηµάτων αυτόµατης περίληψης είναι πολλαπλά χρήσιµη. Τα 

συστήµατα αυτά µπορούν να χρησιµοποιηθούν µάλιστα και σε συνδυασµό µε τα 

συστήµατα αναζήτησης πληροφοριών, έτσι ώστε από τα επιστρεφόµενα έγγραφα 

να παράγονται αυτόµατα και να παρουσιάζονται περιλήψεις. 
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Τα συστήµατα αυτόµατης περίληψης βρίσκονται ακόµα σε αρχικό στάδιο, 

αν και η πρόοδος στην αυτόµατη ερµηνεία κειµένου προοιωνίζει ραγδαίες εξελίξεις 

τα επόµενα χρόνια, τόσο για αυτά, όσο και για τα συστήµατα που αναφέρθηκαν 

παραπάνω. 
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Λίγα λόγια για την Ελληνική Γραµµατική 

(http://www.krassanakis.gr/linguistic.htm) 

 

4.1 Τα συστατικά στοιχεία των απλών λέξεων 

Οι λέξεις, άλλες είναι απλές και άλλες σύνθετες. Οι απλές αποτελούνται - 

παράγονται από τα εξής συστατικά στοιχεία: τη ρίζα, το θέµα,  το πρόθηµα, την 

κατάληξη και τον τόνο, που όλα µαζί καθορίζουν και την έννοιά των απλών 

λέξεων. 

Παραδείγµατα : 

έ-λεγα, λέγ-ω, καλ-ή, καλ-ό 

 

Ειδικότερα: 

 

4.1.1 Η κατάληξη, παραγωγική ή κλητική 

Κατάληξη λέγεται το µεταβλητό µέρος που τελειώνει µια λέξη. Το συστατικό 

στοιχείο της λέξης που µας λέει τι µέρος λόγου (ουσιαστικό ή επίθετο, ρήµα κλπ ) 

ή τύπος (γένος, αριθµός, πτώση ή πρόσωπο) είναι το σηµαινόµενο από τη λέξη. 

Παραδείγµατα : 

καλ-ός,ή,ό, - χθεσ-ιν-ός,ή,ό, - χθεσ-ιν-ού,ών 

 

α) Παραγωγικές καταλήξεις λέγονται αυτές µε τις οποίες παράγουµε λέξεις από 

άλλες λέξεις ή από θέµατα άλλων λέξεων, όπως π.χ. οι πιο κάτω στα επίθετα:  

-ινός:  χθες > χθεσ-ινός,  κοντά > κοντ-ινός, τώρα > τωρ-ινός 

-άτος:  ξύδι > ξυδ-άτος, αφρός > αφρ-άτος 

Οι παραγωγικές καταλήξεις έχουν ληκτικό µέρος τις κλινόµενες - τυπολογικές 

καταλήξεις: χθες > χθεσ-ιν-ός.  

 

β) Τυπολογικές ή κλινόµενες καταλήξεις λέγονται αυτές µε τις οποίες κλίνουµε 

τις λέξεις, π.χ.: καλ-ός, καλ-ού, καλ-οί, καλ-ών… ή µε τις οποίες οι ρίζες και τα 
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θέµατα γίνονται λέξεις, π.χ. ρίζα «καλ-» και λέξεις καλ-ός, κάλος, καλ-ύτερος. 

Αυτές που εναλλάσσονται στο τέλος µιας κλινόµενης λέξης, για να σχηµατισθούν 

οι τύποι της, δηλαδή τα γένη και οι πτώσεις στα πτωτικά, καθώς και οι χρόνοι  και 

τα πρόσωπα στα ρήµατα, όπως οι πιο κάτω στην ελληνική: 

 

Αρσενικών : Κώστ-ας,α,  φόρ-ος,ου,  γραφ-ικ-ός,ού   = ενικός 

       Κωστήδες,ων, φόρ-οι, γραφικ-οί             = πληθυντικός 

 

Θηλυκών :    Νίκ-η, Μαρί-α, τιµ-ή, γραφ-ικ-ή,ής           = ενικός  

                     Νίκ-ες, Μαρί-ες, γραφ-ικ-ές,ών               = πληθυντικός 

 

Ουδετέρων : τέρα-ς, τυρ-ί, γραφ-ικ-ό,ού                     = ενικός  

            τέρα-τα, τυρι-ά, γραφ-ικ-ά,ών                 = πληθυντικός 

 

Ενεστώτας: γράφ-ω,εις,ει,           = ενικός,  

                    γράφ-ουµε,ετε,ουν   = πληθυντικός 

 

4.2 Τα µέρη λόγου 

 

Έννοια και είδη των µερών λόγου 

Μέρη λόγου λέγονται τα είδη των λέξεων από µορφολογικής, εννοιολογικής 

και συντακτικής άποψης.   

Τα µέρη λόγου της ελληνικής γλώσσας είναι δέκα, τα εξής:  

 

o το άρθρο,  

o το ουσιαστικό,  

o το επίθετο,  

o η αντωνυµία,  

o το ρήµα,  

o η µετοχή,  

o το επίρρηµα,  

o η πρόθεση,  
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o ο σύνδεσµος,  

o το επιφώνηµα. 

 

Από  τα δέκα µέρη του λόγου της ελληνικής γλώσσας, τα έξι, το άρθρο, το 

ουσιαστικό,  το επίθετο, η  αντωνυµία, η µετοχή και το ρήµα λέγονται κλιτά, 

επειδή κλίνονται. ∆ηλαδή το καθένα από αυτά παρουσιάζεται στο λόγο µε 

διάφορες µορφές, π.χ.: ο καλός, του καλού, οι καλοί 

Τα  υπόλοιπα  τέσσερα,  το επίρρηµα, οι προθέσεις, οι σύνδεσµοι και τα   

επιφωνήµατα λέγονται άκλιτα, επειδή στο λόγο καθένα από αυτά  παρουσιάζεται 

µε την ίδια πάντα  µορφή, π.χ.: εκεί είναι, εκεί είµαι 

 

4.3 Καταλήξεις ρηµάτων  

 

4.3.1 Ριζικές  

Τα ρήµατα που δηµιουργούνται από ρίζες φανερώνουν ότι το υποκείµενό 

τους ενεργεί ή παθαίνει κάτι συγκεκριµένο: 

-ω: πλέν-ω, πνίγω 

-υω:  µηνύω, iδρύ-ω 

-έω, όω > -ώ: ποιέω-ώ, καλέω-ώ, δράω -ώ, δηλόω -ώ(νω) 

-σσω/ττω: πλήττω, φράσσω, πράττω 

-αβω: σκάβ-ω (σκάπ-τω), ανάβ-ω (ανάπ-τω) 

 

4.3.2 Παραγωγικές 

Τα παράγωγα ρήµατα φανερώνουν ότι το υποκείµενό τους ενεργεί ή 

παθαίνει ή βρίσκεται στην κατάσταση (άλλως ότι είναι ή γίνεται ή έχει ή  παρέχει, 

κάνει κ.τ.λ.) ό,τι δηλώνει η πρωτότυπη λέξη:   

 

α) Καταλήξεις:  -ώ,   -ώνω:  

    Παράγωγα από ουσιαστικά:  

    κτύπος → κτυπάω-ώ 

    τιµ-ή  → τιµάω-ώ 

    αγάπη → αγαπάω-ώ 
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    σηµείο → σηµειώνω, σηµειώνοµαι  

    θεµέλιο → θεµελιώνω 

    ύψος → υψώνω 

    θυµός → θυµώνω 

    κλειδί →   κλειδώνω 

    σφήνα → σφηνώνω 

    πλάκα → πλακώνω    

 

    Παράγωγα από επίθετα:  

    χαµηλός → χαµηλώνω 

    ψηλός → ψηλώνω 

    τυφλός → τυφλώνω 

 

β) Κατάληξη  -εύω 

    Παράγωγα από ουσιαστικά: 

    σηµάδι → σηµαδεύω 

    σκοπός → σκοπεύω 

    γύρος → γυρεύω 

    όνειρο → ονειρεύοµαι 

    δούλος → δουλεύω 

 

    Παράγωγα από επίθετα:  

    στενός → στενεύω 

    δύσκολος → δυσκολεύω 

 

γ) Καταλήξεις -ίζω, -άζω, -ιάζω 

    Παράγωγα από ουσιαστικά: 

    ελπίδα → ελπίζω 

    µέρος → µερίζω 

    αφρός → αφρίζω 

    σκούπα/ σκουπίδι → σκουπίζω 

    αρχή →  αρχίζω 
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    καληµέρα → καληµερίζω 

    σαράντα → σαραντίζω 

    κλαψούρης (κλαίω, έκλαψα) → κλαψουρίζω 

    πόρτα → εκ-πορτίζω 

    δόξα → δοξάζω 

    γειτονιά → γειτνιάζω 

    πλαγιά → πλαγιάζω 

     

    Παράγωγα από επίθετα ή επιρρήµατα: 

    συχνός, συχνά → συχνάζω 

    αντίκρυ → αντικρίζω 

    όµοιος → οµοιάζω 

    άδειος → αδειάζω  

 

δ) Καταλήξεις  -αίνω, -υνω 

    Παράγωγα από ουσιαστικά:  

    ρύπος → ρυπαίνω 

    ανάσα →  ανασαίνω 

 

    Παράγωγα από επίθετα:  

    πράος → πραΰνω 

    φαιδρός → φαιδρύνω 

    λαµπρός → λαµπρύνω 

    οξύς → οξύνω 

    µακρύς → µακρύνω ή µακραίνω 

 βαρύς →  βαρύνω ή  βαραίνω 

 φαρδύς → φαρδαίνω   ή φαρδύνω 

 ακριβός → ακριβαίνω 

 ζεστός → ζεσταίνω 

 θερµός → θερµαίνω 
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4.4 Καταλήξεις ουσιαστικών  

 

4.4.1 Ουδέτερων  

 

1. Ριζικά, µε διάφορες έννοιες (τµήµα, προϊόν): 

-ι:  µαλλί, σπαθί, τυρί, ψωµί 

-ας: τέρας, πέρας, κρέας 

-ος: µέρος, θέρος, βέλος, τέλος 

-ως: φάος-φώς, καθεστώς  (συνηρηµένα) 

-ο: κενό, σύµφωνο 

 

2. Παράγωγα από ρήµατα, φανερώνουν: 

 

α) Το αποτέλεσµα ή το δηµιούργηµα (προϊόν) της ενέργειας.  

-(µ)µα  (από ρήµατα σε -ω):  γράφω -> γράµµα, κλάµα, τάµα 

-εµα (από ρήµατα σε -ευω): κλαδεύω >  κλάδεµα,  κούρεµα, γιάτρεµα 

-ωµα (από ρήµατα σε -ωνω): φορτώνω >  φόρτωµα, ίσιωµα, σηµείωµα 

-ηµα (-ώ): κινώ >  κίνηµα, µιλώ >  µίληµα,   πατώ > πάτηµα 

-ηµα (αινω):  µαθαίνω >  µάθηµα, παθαίνω >  πάθηµα 

-υµα (-υω): µηνύω > µήνυµα, λύω >  λύµα, καταλύω >  κατάλυµα 

-σιµο (-ψιµο -ξιµο): στρώνω > στρώσιµο, χάσιµο, τρέξιµο, σκάψιµο 

-ητό: βογκώ > βογκητό, παραµιλητό, ξεφωνητό, ροχαλητό, αγκοµαχητό 

-ίδι: στολίζω > στολίδι, σκουπίζω >  σκουπίδι 

 

β) Το ίδρυµα ή την έδρα της ενέργειας (υπηρεσίας). 

-τήριο, -τρο: εκπαιδεύω / εκπαιδευτής > εκπαιδευτήριο, γυµναστήριο, 

θεάοµαι / θεατής > θέατρο, κάνιστρο, άγκιστρο 

 

γ) Το όργανο της ενέργειας.  

-τήρι: κλαδεύω > κλαδευτήρι, ξυπνητήρι, ψαλτήρι, σκαλιστήρι 

 

3. Παράγωγα από άλλα ουσιαστικά, φανερώνουν: 
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α) Το ίδρυµα ή την έδρα επαγγέλµατος (υπηρεσίας): 

-είο (τονισµένη) = απλά ιδρύµατα: κουρέας > κουρείο, ιατρείο, γραφείο 

-ειο (άτονη)        = ευαγή ιδρύµατα: Ζάππας - Ζάππειο, Αβερώφειο 

-αδικο: ράφτης - ραφτάδικο (αντί: ραφείο), γαλατάδικο,  ψαράδικο 

-ιο:    εστιάτορας - εστιατόριο, φύλακας - φυλάκιο 

-αριό:  πλύστρα - πλυσταριό, σκουπιδαριό, καµπαναριό 

 

β) Το πλήθος (περιληπτικό): 

-λό(γ)ι: άρχοντας - αρχοντολόι, συγγενολόι 

 

γ) Το µικρό ή χαϊδευτικό:  

-ούδι: άγγελος > αγγελούδι 

-ούλι: σάκος - σακούλι, κρυφτό -  κρυφτούλι 

-άκι, -(αρ)ακι, (ουδ)άκι:  αρνί - αρνάκι,  ψαράκι,  φυλλαράκι 

-αρι(ον): κριός - κριάρι, πάγκος - παγκάρι, γραµµάριο 

-ακι(ον): δρόµος - δροµάκι, παις - παιδάκι 

-ιδιο:    κράτος - κρατίδιο, σφαίρα – σφαιρίδιο 

 

δ) Το τµήµα 

-ι(ον): αέρας - αέριο, όρος - όριο, κλάδος / α - κλαδί, σκάλα - σκαλί 

 

4.4.2 Αρσενικών  

 

1. Παράγωγα από ρήµατα: 

 

α) Το πρόσωπο που ενεργεί, αναλύονται µε το «αυτός,ή,ό που + ρήµα 

παραγωγής σε γ’ πρόσωπο ενεστώτα»: 

-της:  ψάλω > ψάλτης, ράβω > ράφτης, κόφτης, ναύτης  

-τής:  κρίνω > κριτής, ανακριτής, υποκινητής   

-ευτής: πρα(γ)µατεύω >  πραµατευτής, χορευτής 
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-ητής: µαθαίνω > µαθητής, ποιώ > ποιητής, τηλεφωνάω - τηλεφωνητής, 

απαιτητής, καταπατητής,  εκδικητής 

-ήτης (από ρήµατα σε -ώ):  κυβερνώ > κυβερνήτης, πλανήτης   

-ωτής (από ρήµατα σε -ωνω):  διορθώνω > διορθωτής, θεµελιωτής 

-ιστής (από ρήµατα σε -ιζω, -ω): θερίζω > θεριστής, δικαστής 

-υ(ν)της(από ρήµατα σε -υω): διευθύνω > διευθυντής, ιδρύω > ιδρυτής 

-ντής (-αινω): λιπαίνω > λιπαντής, υφαίνω  >  υφαντής 

-έας -ιάς: κουρεύω > κουρέας, γραφέας (γραφιάς), ιππέας 

-ηρας: καλώ > κλητήρας, κρατώ > κρατήρας 

-(ά)τορας: συµβουλεύω >  συµβουλάτορας, εισπράττω - εισπράκτορας 

 

β) Το µέσο ή όργανο της ενέργειας, αναλύονται µε το «αυτός,ή,ό που / µε 

το οποίο + ρήµα παραγωγής σε ενεστώτα»: 

-ός:  τρέχω > τροχός, τρέφω > τροφός, πέµπω > ποµπός 

-τήρας, -τήρι: κλαδεύω > κλαδευτήρι ή κλαδευτήρας, κινητήρας 

 

γ) Ο  τόπος ενέργειας, αναλύεται µε το «εκεί που + ρήµα παραγωγής σε  

ενεστώτα»: 

-τήριο: εκπαιδεύω - εκπαιδευτήριο, γυµναστήριο, δικαστήριο 

 

δ) Το αποτέλεσµα της ενέργειας, αναλύονται µε το «αυτό που + ρήµα 

παραγωγής σε αόριστο ή παρακείµενο»: 

-ος:  λέγω > λόγος, φέρω > φόρος, τρέµω > τρόµος 

-µός: πνίγω > πνιγµός, κραδαίνω > κραδασµός, χάνω > χαµός,  διωγµός 

-ωµός (-ωνω): λυτρώνω - λυτρωµός 

 

2) Παράγωγα από ουσιαστικά, φανερώνουν: 

 

α) Νοοτροπία ή ιδεολογία: 

-ισµός: Χριστιανός  >  Χριστιανισµός, Έλληνας > ελληνισµός, άνθρωπος 

-  ανθρωπισµός, εγώ - εγωισµός  
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β) Τον οπαδό ιδεολογίας ή νοοτροπίας: 

-ιστής: Βούδας > βουδιστής, ελληνιστής, ανθρωπιστής 

 

γ) Χαϊδευτικά: 

-άκης:  κόσµος > κοσµάκης, Γιώργος - Γιωργάκης 

-άκος: δρόµος >  δροµάκος, γεροντάκος 

-ούλης: παππούς > παππούλης, αδελφούλης 

-ισκος:   σατράπης > σατραπίσκος, θαλαµίσκος, κολπίσκος  

 

δ) Περιεκτικά: 

-(ι)ώνας: άχερα > αχερώνας, ελαιώνας, περιστερώνας, καλαµιώνας 

-ιάς: πεύκο > πευκιάς, πλατανιάς 

 

ε) Επαγγελµατία ή χειριστή 

-ας:    ψάρια - ψαράς, γάλα(τα) - γαλατάς, σίδερα - σιδεράς 

-άριος: αποθήκη - αποθηκάριος, βιβλιοθήκη - βιβλιοθηκάριος 

-τζής:  κουλούρια - κουλουρτζής, παλιατζής, ταξιτζής 

-ιας: εισόδηµα - εισοδηµατίας, κτήµατα - κτηµατίας 

-(ι)άρης:  λύρα > λυράρης, βάρκα > βαρκάρης, σκουπιδιάρης 

 

Αρσενικά & θηλυκά 

 

Μεγενθυτικά: 

-άρα, -αρού:  φέτα >  φετάρα  κοιλιά >  κοιλάρα 

-αρος, -αράς: παιδί > παίδαρος ή παιδαράς, κοιλαράς, χορευταράς 

 

Πατριδωνυµικά: 

-ος, -ίδα: Γαλλία > Γάλλος, Γαλλίδα, Ιταλία - Ιταλός, Ιταλίδα 

-ίτης, -ίτισσα: Αράχοβα > Αραχωβίτης, Πολίτης, Πολίτισσα, Ανατολίτης 

-αϊτης, -ίτισσα:  Μοριάς >  Μοραΐτης, Μοραΐτισσα,  Χρυσαίτης 

-ιάτης, -ιάτισα: Μάνη> - Μανιάτης, Μανιάτισσα, Μυκονιάτης 

-(ι)ωτης, -ώτισσα:  Ηπειρώτης, Σουλιώτης, Γιαννιώτης, Γιαννιώτισσα 
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-ινός, ανός: Ζακυνθ-ινός, -νιά, Αφρικανός ή  Αµερικανός 

-ιός,ιά, -ιος,ια:  Θεσσαλονικ-ιός,ιά, - Αιγύπτ-ιος,ια, - Μυτιλην-ιός,ιά 

-αιος,α: Αθήνα >  Αθηναίος, Αθηναία, Θηβαίος, Κερκυραίος 

-εζος,εζα: Βιέννη > Βιεννέζος, Κινέζος, Κινέζα, Μαλτέζος, ∆ανέζα 

 

4.4.3 Θηλυκών  

 

1) Παράγωγα από ρήµατα, φανερώνουν: 

 

α) Την ενέργεια ή την κατάσταση:     

Ι) Από τον ενεστώτα ενεργητικής φωνής: 

-η:  γράφω > γραφή, τέµνω - τοµή, νέµω - νοµή, µετέχω - µετοχή  

-α:   φέρω >  φορά, φόρα, ανασαίνω - ανάσα, παστρεύω - πάστρα 

-εία ( από ρήµατα σε -ευω): λατρεύω > λατρεία, πορεύοµαι- πορεία 

-ειά (από ρήµατα σε -ευω):  δουλεύω >  δουλειά, γιατρεύω - γιατρειά 

-εια (από ρήµατα σε -ώ): βοηθώ > βοήθεια, προσπαθώ > προσπάθεια  

-ία  (από ρήµατα σε -ώ): (ο)µιλώ - οµιλία>µιλιά, βαθµολογώ - βαθµολογία 

ΙΙ) Από τον αόριστο ενεργητικής φωνής: 

-ση, ξη, -ψη: λάµπω > λάµψη, βράση, φύλαξη, τάξη, σκέψη 

-ωση (από ρήµατα σε -ωνω):  βεβαίωση, δικαίωση, δήλωση 

-ηση (από ρήµατα σε -ώ): κυβερνάω > κυβέρνηση, γέννηση, κίνηση 

-ιση (από ρήµατα σε -ιζω): διαφηµίζω > διαφήµιση, καθίζηση 

-υση από ρήµατα σε ( -ύω): λύ(ν)-ω >  λύση,  φύση, µήνυση, ίδρυση 

-οιση (από ρήµατα σε -οω): αθρόω > άθροιση 

 

β) Το όργανο ενέργειας: 

-ιδα: γράφω - γραφίδα, λαµβάνω - λαβίδα 

-αλα: κρεµώ - κρεµάλα, φουσκώνω - φουσκάλα 

 

2) Παράγωγα από επίθετα, φανερώνουν την ποιότητα ή ιδιότητα: 

-εια (άτονη, από επίθετα σε -ης):  αληθής > αλήθεια, ευγενής > ευγένεια 

-ία (µε τόνο, από επίθετα σε -ος):  κακός > κακία, φίλος > φιλία  
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-α, -η: αλµυρά - αλµύρα, γλυκά - γλύκα, ζεστή - ζέστη, θερµή - θέρµη 

-αδα:  σκληρός > σκληράδα, νοστιµάδα, αγριάδα, µονός - µονάδα 

-ίλα:   πικρός - πικρίλα, άσπρος - ασπρίλα, ξινός - ξινίλα 

-οσύνη: δίκαιος > δικαιοσύνη, καλοσύνη, αγιοσύνη 

-ότητα: αθώος > αθωότητα, ορθότητα, βεβαιότητα 

-υτητα: γλυκύς >  γλυκύτητα,  οξύς - οξύτητα, βαρύτητα, ταχύτητα 

& από ουσιαστικά: 

-ότητα: εχθρός >  εχθρότητα, µητρότητα, ποσότητα 

 

3) Παράγωγα από άλλα ουσιαστικά, φανερώνουν: 

 

α) Το θηλυκό αρσενικού (ή ανδρωνυµικό): 

-αινα: Γιώργης - Γιώργαινα, Τζαβέλας – Τζαβέλαινα, δράκος - δράκαινα 

 

β) Χαϊδευτικό - υποκοριστικό: 

-ίτσα:    Ελένη - Ελενίτσα  γατίτσα,   κλωστίτσα 

-ούδα, -ούλα: πλέξη - πλεξούδα, βρύση - βρυσούλα, µητερούλα 

 

γ) Περιεκτικό ή περιληπτικό: 

-ουριά:  κλέφτης >  κλεφτουριά, λάσπη - λασπουριά, κουµπουριά 

-ιά:       πλατάνια > πλατανιά, καλαµιά, αµµουδιά 

-ωνιά:   χειµώνας > χειµωνιά, γειτονιά, συννεφιά, καλοκαιριά 

 

δ) Φυτό:  

-ιά: αµύγδαλο - µυγδαλιά, κεράσια - κερασιά, αχλαδιά 

 

4.5 Καταλήξεις επιθέτων  

 

1) Παράγωγα από ρίζες, µε διάφορες έννοιες (χαρακτήρα,   χρώµα..) 

-ος,η,ο: καλ-ός, σωστ-ός, άσπρ-ος, µαύρ-ος 
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2)Παράγωγα από ουσιαστικά (αναλύονται σε εµπρόθετο ουσιαστικό: 

πέτρινος = από πέτρα, εµπύρετος = µε πυρετό, µηνιαίος = κατά µήνα ή 

µε το «που είναι από / σαν / ε + ουσιαστικό παραγωγής: ξύλινος = που 

είναι από ξύλο), φανερώνουν: 

 

α) Πρώτη ύλη ή προέλευση 

-ένιος: ασήµι > ασηµένιος,  στάρι - σταρένιος, µπακιρένιος, µολυβένιος 

-ινος: µαλλί > µάλλινος, ξύλο - ξύλινος, πέτρα - πέτρινος 

-ίσιος,α,ο: αρνί > αρνίσιος, φιδίσιος, βαρελίσιος, βουνίσιος 

 

β) Χρώµα 

-ής,ιά,ί: µέλι > µελής, στάχτη > σταχτής, ασηµής, βυσσινής 

-ινος,η,ο: πράσο(ν)  > πράσινος, κίτρο > κίτρινος 

 

γ) Περιεχόµενο 

-άτος: αφρός > αφράτος, µελάτος, κρασάτος, δροσάτος 

 

δ) Πλησµονή (αφθονία) 

-εινός: σκότος (το) > σκοτεινός, φως > φωτεινός, όρος > ορεινός 

-ηρός: τόλµη (η) > τολµηρός, λύπη > λυπηρός, οδύνη > οδυνηρός  

-ερός: δροσιά (η) > δροσερός,  σκιά > σκιερός, φλόγα> φλογερός 

-ωδης,ης,ες: ευωδιά(η)>ευώδης, µυώδης (ο µυς), θορυβώδης (θόρυβος) 

-ηλός: απάτη (η) > απατηλός, υψηλός (το ύψος), σφρίγος > σφριγηλός 

 

ε) ∆ιάσταση, βάρος, µέγεθος (πλάτος, µήκος) 

-υς,ιά,ύ: φάρδος > φαρδύς, βαρύς, πλατύς, µακρύς 

 

στ) Εµφάνιση ή κατάσταση  

-ίστικος: αγόρι > αγορίστικος, κορίτσι - κοριτσίστικος 

-ωπός:   χαρά > χαρωπός, σκυθρωπός 

-ωτός:    αγκάθι > αγκαθωτός, µετάξι - µεταξωτός 

-(ι)άρης: πείσµα > πεισµατάρης, κόκαλο - κοκαλιάρης 
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-λέος:    δίψα > διψαλέος, πειναλέος 

-ηλός, -ωλός:  σιωπή >  σιωπηλός,   απατηλός, αµαρτωλός, πακτωλός  

-ερός: βροχή > βροχερός, φλόγα - φλογερός, δροσερός 

-ιος,α,ο: τιµή > τίµιος, λόγος - λόγιος, άθλιος, αιώνιος, µαραθώνιος  

-είος: άντρας > αντρείος, γυναίκα - γυναικείος 

 

ζ) Χρόνο ή περίοδο 

-άτικος: Μάιος > Μαγιάτικος, κυριακάτικος,  χειµωνιάτικος, ανοιξιάτικος 

-ιαίος, -ήσιος: µήνας > µηνιαίος, ηµερήσιος, ετήσιος 

-ινός: φθινόπωρο - φθινοπωρινός, θερινός, καλοκαιρινός 

 

η) Τόπο ή χώρα: 

-ικός: Γαλλία , Γάλλος > γαλλικός, θεσσαλικός, κρητικός, χωρικός 

-ικος: Σούλι, Σουλιώτης > σουλιώτικος, ρουµελιώτικος 

-αιος,α: Θήβα > Θηβαίος,, Κερκυραίος 

-ιακός:  ήλιος > ηλιακός, σελήνη - σεληνιακός 

-κός,ή,ό: καρδιά > καρδιακός, οικογενειακός 

-ικος: γέρος > γέρικος, κλέφτικος, γύφτικος 

 

3) Παράγωγα από ρήµατα (αναλύονται µε το «εκείνος που +  ρήµα σε γ’ 

πρόσωπο») 

 

α) Εκείνος που παρέχει ή περιέχει ότι δηλώνει το ρήµα απ΄ όπου 

παράγονται: 

-τός  (α' συζυγία): γράφω > γραφτός, σφιγτός, σβηστός, ακουστός 

-ητός (β' συζυγία): ξυπνώ > ξυπνητός, κρατώ - ακράτητος, αγαπητός 

-ωτός (από τα σε -ώνω): καµαρώνω >  καµαρωτός, αυλακωτός 

-ητικός, -ιστικός, -ετικός: ενοχλώ > ενοχλητικός, δροσίζω - δροσιστικός, 

παραπονιέµαι -   παραπονετικός  

-ερός:   θλίβω > θλιβερός, λάµπω - λαµπερός 

-ικός:   καρτερώ > καρτερικός πειθαρχώ - πειθαρχικός 

-(η)τήριος: κινώ > κινητήριος, σώζω - σωτήριος 
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-νος: σέβοµαι > σεβνός > σεµνός, τέρπω > τερπνός 

 

β) Εκείνο που πρέπει να γίνει ότι δηλώνει το ρήµα απ' όπου 

παράγονται:  

-ετέος: αφαιρώ > αφαιρετέος, διαιρετέος, µειώνω -  µειωτέος 

 

γ) Εκείνος που µπορεί να γίνει ότι δηλώνει το ρήµα απ' όπου 

παράγονται: 

-σιµος: κατοικώ > κατοικήσιµος, φα(γ)ώνοµαι - φαγώσιµος 

 

4) Παράγωγα από άλλα επίθετα: 

 

α) Χαϊδευτικά 

-ούλης:    άσπρος > ασπρούλης, κοντός - κοντούλης 

-ούτσικος: ζεστός > ζεστούτσικος, µικρούτσικος, καλούτσικος 

 

β) Εµφάνισης 

-ωπός:     άγριος > αγριωπός, κοκκινωπός, πρασινωπός 

-ιδερός:   µαύρος > µαυριδερός, ασπριδερός 

-ουλός:    βαθύς > βαθουλός, παχουλός, µακρουλός 

 

5) Παράγωγα από επιρρήµατα (αναλύονται µε το «εκείνος που είναι + 

επίρρηµα παραγωγής, φανερώνουν τόπο ή χρόνο) 

-ινός,ή,ό: χθες > χθεσινός, κοντά > κοντινός, µακρινός, σηµερινός 

-ιανός: παρακάτω > παρακατιανός, αύριο > αυριανός 

 

 

4.6 Καταλήξεις Επιρρηµάτων (Παραγωγικές) 

 

Τα επιρρήµατα παράγονται από µερικά επίθετα, αντωνυµίες, µετοχές και 

επιρρήµατα µε τις καταλήξεις: 

-ως, -α: καλός > καλώς, καλά, διαρκής > διαρκώς 
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-ού: άλλος > αλλού, αυτός > αυτού 

-θε: εδώ > εδώθε, εκεί > εκείθε 

 

Τα επιρρήµατα παράγονται:  

• από την ονοµαστική ενικού των αρσενικών επιθέτων και µετοχών µε 

παράλειψη του άρθρου και κατάβαση του τόνου κατά µια συλλαβή, αν είναι 

προπαροξύτονα (τα επιρρήµατα γράφονται µε -ω για διάκριση):  ο καλός ( 

= επίθετο) >  καλώς (= επίρρηµα), ο βόρειος (επίθετο) > βορείως 

(επίρρηµα), ο επόµενος (= µετοχή) > εποµένως (= επίρρηµα). Οµοίως:  

υπογείως, κακώς, αεροπορικώς, οµολογουµένως, προηγουµένως, 

δικαιολογηµένα/ -ως. 

• από την ονοµαστική πληθυντικού των ουδετέρων επιθέτων µε παράλειψη 

µόνο του άρθρου: τα καλά (= επίθετο) >  καλά (= επίρρηµα). Οµοίως: 

βόρεια, ετήσια, βέβαια, καλύτερα, βορειότερα, άριστα. 

• µε την κατάληξη -ως στα επίθετα σε -ης:   o δυστυχής (δύστυχος η,ο = 

επίθετο) > δυστυχώς (= επίρρηµα).   Οµοίως: ευτυχώς, διαρκώς, διακαώς, 

συνεχώς, σαφώς. 

• από προθέσεις ή άλλα επιρρήµατα:  εν > εντός, εν + αντί > έναντι, εκ > 

εκτός,  εξ > έξω, επί + άνω = επάνω, κατά > κάτω,  ανά + µετά + εξ > 

αναµεταξύ,   χωρίς > χώρια, εν ώρα > (ε)νωρίς, επί + έτος > εφέτος - φέτος, 

αντί + άκρη > αντίκρυ.   

• από πλάγιες πτώσεις (της αρχαίας ελληνικής):   του χρόνου, τ(η) + ώρα > 

τώρα,   τη ηµέρα = τήµερα > σήµερα,   εξ ίσου > εξίσου, επί ίσης > επίσης.  
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4.7  Οδηγός κλίσης και ορθογραφίας των λέξεων της Νέας 

Ελληνικής Γλώσσας – Ελληνοµάθεια (Γιώργος Μαλακός) 

 

Πίνακες αρσενικών 

 

Ουσιαστικά Αρσενικά Κοινά και Κύρια Ισοσύλλαβα σε –ας 

 

α. αγώνας1 Παροξύτονα (ο τόνος στην ίδια συλλαβή σε όλες 

τις πτώσεις) 

β. Ελικώνας Κύρια  

γ. Μακεδόνας Εθνικά  

δ. άντρας2 Παροξύτονα (οξύτονα στη γενική πληθυντικού) 

ε. µάγκας3 Παροξύτονα (χωρίς γενική πληθυντικού) 

στ. φύλακας4 Προπαροξύτονα (παροξύτονα στη γενική 

πληθυντικού) 

ζ. γίγαντας / γίγας ∆ιπλόµορφα  

η. Βύρωνας / Βύρων ∆ιπλόµορφα κύρια  

θ. Έλληνας Εθνικά  

ι. µεθύστακας5 Προπαροξύτονα (χωρίς γενική πληθυντικού) 

 

Τα ισοσύλλαβα αρσενικά ουσιαστικά σχηµατίζουν την ονοµαστική, αιτιατική και 

κλητική πληθυντικού σε -ες: ναύτης - ναύτες, ταµίας - ταµίες. Εξαιρούνται αυτά 

που λήγουν σε –ος (δρόµος - δρόµοι). 

 

1. Τα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής διατηρούν τον τόνο στην ίδια συλ-

λαβή σε όλες τις πτώσεις και στους δύο αριθµούς. Περιλαµβάνονται 

κυρίως όσα σχηµάτισαν την ονοµαστική τους από την αιτιατική 

ανισοσύλλαβων ουσιαστικών της αρχαίας (ο αγών, τον αγώνα = ο 

αγώνας), όσα σχηµατίστηκαν κατ’ αναλογίαν µε την αρχαία (ανεµιστήρ / 

ανεµιστήρας) και λίγα λαϊκά, π.χ. ατσίδας. Κάποτε, στη γενική ενικού 

απαντάται ο αρχαίος τύπος: αγώνος, αιώνος. 
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2. Τα ισοσύλλαβα παροξύτονα δισύλλαβα σε -ας και όσα τελειώνουν σε    

-ίας τονίζονται στη λήγουσα στη γενική πληθυντικού: µήνας, ταµίας. Το-

νίζονται επίσης στη λήγουσα τα πολυσύλλαβα που καταλήγουν σε         

-θήρας (χρυσοθήρας – χρυσοθηρών αλλά σπινθήρων!). Μερικά µε 

ξενική ρίζα που καταλήγουν σε -ίστας (τουρίστας, πιανίστας) και τα 

ακρίτας, γορίλλας, µανδύας, µανδραγόρας, τηλεβόας. 

3. Τα λαϊκά ισοσύλλαβα δισύλλαβα σε -ας δε σχηµατίζουν τη γενική 

πληθυντικού ή υπάρχει αβεβαιότητα ως προς τον τονισµό της, π.χ. 

κουµπούρων ή κουµπουρών; 

4. Τα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής κατεβάζουν τον τόνο στην παρα-

λήγουσα στη γενική πληθυντικού: φύλακας - φυλάκων. Τα περισσότερα 

σχηµατίστηκαν από την αιτιατική ανισοσύλλαβων αρσενικών της 

αρχαίας ή της λόγιας παράδοσης: ο φύλαξ, το φύλακα = ο φύλακας. 

5. Τα αρσενικά της κατηγορίας αυτής είναι όλα λαϊκά και δε σχηµατίζουν 

τη γενική πληθυντικού ή υπάρχει αβεβαιότητα ως προς τον τονισµό της, 

άλλοτε µε κατέβασµα του τόνου και άλλοτε χωρίς: χαζούλιακων, 

µεθύστακων, βούρδουλων / βουρδούλων. 

 

Οι καταλήξεις των αρσενικών αυτής της κατηγορίας είναι: 

 

Εν.        -ας      -α       -α       -α 

Πληθ.    -ες      -ων     -ες      -ες 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΑΡΣΕΝΙΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Ισοσύλλαβα σε –ης 

 

α. αγωνιστής1 Οξύτονα  

β. ∆ιγενής Κύρια  

γ. ναύτης2 Παροξύτονα (οξύτονα στη γενική πληθυντικού) 

δ. Αριστοτέλης3 Κύρια  

ε. Ηπειρώτης Εθνικά  
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Τα ισοσύλλαβα αρσενικά ουσιαστικά σχηµατίζουν την ονοµαστική, αιτιατική και 

κλητική πληθυντικού σε -ες: ναύτης - ναύτες, ταµίας - ταµίες. Εξαιρούνται αυτά 

που λήγουν σε –ος (δρόµος - δρόµοι) και τα ουσιαστικοποιηµένα επίθετα 

(συγγενής). 

1. Όσα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής δεν προέρχονται από τη 

δηµοτική παράδοση απαντώνται κάποτε, στη γενική ενικού κυρίως, σε 

λόγιους τύπους: του καθηγητού, του µαθητού. Μερικά που δηλώνουν 

κάποιο αξίωµα σχηµατίζουν λόγια κατάληξη και στην κλητική: κύριε 

καθηγητά / βουλευτά / διευθυντά / διοικητά. 

2. Όσα ουσιαστικά της οµάδας αυτής δεν προέρχονται από τη δηµοτική 

παράδοση απαντώνται κάποτε, στη γενική ενικού κυρίως, σε λόγιους 

τύπους: του κυβερνήτου. Μερικά που δηλώνουν κάποιο αξίωµα σχηµα-

τίζουν λόγιο τύπο και στην κλητική: κύριε κυβερνήτα, συνταγµατάρχα. 

3. Σε πολλές πινακίδες οδών συναντάς τον αρχαίο τύπο της γενικής όσων 

ονοµάτων της κατηγορίας αυτής είναι αρχαία: οδός Ιπποκράτους, οδός 

Αριστείδου. 

 

Οι καταλήξεις των αρσενικών αυτής της κατηγορίας είναι:  

Εν.         -ης     -η      -η       -η  

Πληθ.      -ες     -ων    -ες      -ες 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΑΡΣΕΝΙΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Ισοσύλλαβα σε –ος 

 

α. ναός Οξύτονα  

β. Λουκιανός1 Κύρια  

γ. Ιταλός Εθνικά  

δ. δρόµος Παροξύτονα (µε κλητική σε -ε) 

ε. Αισχύλος Κύρια  

στ. Ρώσος Εθνικά  

ζ. γέρος Παροξύτονα (µε κλητική σε -ο) 

η. Σπύρος2 Κύρια (µε κλητική σε -ο) 
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θ. καπετάνιος Παροξύτονα (µε διπλή κλητική, σε -ο και σε -ε) 

ι. Παύλος Κύρια (µε διπλή κλητική, σε -ο και σε -ε) 

ια. Άνεµος3 Προπαροξύτονα (παροξύτονα στη γενική ενικού και 

πληθ/κου και αιτιατική πληθ.) 

ιβ. Αίολος4 Κύρια  

ιγ. Ανήφορος5 Προπαροξύτονα (ο τόνος στην ίδια συλλαβή σε 

όλες τις πτώσεις) 

ιδ. Χαράλαµπος Κύρια  

ιε. Παράδεισος6 Προπαροξύτονα (ο τόνος είναι δυνατόν και να µην 

κατέβει) 

ιστ. Γεώργιος7 Κύρια  

ιζ. Βούλγαρος8 Εθνικά  

 

Τα αρσενικά ουσιαστικά που λήγουν σε -ος είναι όλα ισοσύλλαβα. 

 

1. Η κλητική στα βαφτιστικά που καταλήγουν σε -ος σχηµατίζεται σε –ε για 

τα ονόµατα των αγίων και τα ονόµατα ιστορικών προσώπων της 

αρχαίας εποχής και σε -ο για τα νεότερα: Λουκιανέ, ∆αµιανέ - ∆ηµητρό, 

Μανολιό. 

2. Κλητική σε -ο (Σπύρο) σχηµατίζουν τα παροξύτονα βαφτιστικά και 

οικογενειακά. 

3. Τα αρσενικά της οµάδας αυτής είναι λόγιας προέλευσης και κατεβάζουν 

τον τόνο στη γενική ενικού και πληθυντικού και στην αιτιατική 

πληθυντικού: ανθρώπ-ου-ων-ους. Επειδή η διάκριση σε λόγια και λαϊκά 

δεν είναι πάντα εύκολη, ο καλύτερος οδηγός είναι το γλωσσικό µας 

αίσθηµα. Αν, για παράδειγµα, θέλουµε να βρούµε τη γενική ενικού της 

λέξης άγγελος, σχηµατίζουµε νοερά τη γενική πληθυντικού και 

βλέπουµε ότι το αγγέλων "ακούγεται" καλύτερα από το άγγελων. 

4. Τα προπαροξύτονα ονόµατα σε -ος των αγίων και των ιστορικών προ-

σώπων της αρχαίας εποχής κατεβάζουν τον τόνο στη γενική: άνοιξε 

τους ασκούς του Αιόλου, η στοά του Αττάλου. 
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5. Στα αρσενικά ουσιαστικά της οµάδας αυτής, κυρίως σύνθετες λέξεις 

λαϊκής προέλευσης, ο τόνος παραµένει στην ίδια συλλαβή σε όλες τις 

πτώσεις. 

6. Η προπαροξύτονη γενική ενικού και η προπαροξύτονη γενική και αι-

τιατική πληθυντικού των αρσενικών της οµάδας αυτής συναντάται στον 

προφορικό κυρίως λόγο και στη λογοτεχνία: παράδεισου. Στη γενική 

πληθυντικού βέβαια απαντάται συχνότερα το κατέβασµα του τόνου απ' 

ό,τι στις άλλες πτώσεις: Έτσι λέµε του δήµαρχου της Αθήνας αλλά των 

δηµάρχων της Αττικής, το κλειδί του παράδεισου αλλά των τεχνητών 

παραδείσων. 

7. Τα προπαροξύτονα βαφτιστικά ονόµατα σε -ος δεν κατεβάζουν τον 

τόνο, π.χ. του Νικόλαου Πλαστήρα, του Αλέξανδρου Παπαδιαµάντη. 

Κατεβάζουν τον τόνο στη γενική µόνο όταν αναφερόµαστε σε ονόµατα 

αγίων ή ιστορικών προσώπων της αρχαίας εποχής ή και νεότερων ηγε-

µόνων: Το έργο του Μεγάλου Αλεξάνδρου, η εκκλησία του Αγίου 

Νικολάου, οδός βασιλέως Γεωργίου, τα έπη του Οµήρου (αλλά του 

Όµηρου η γυναίκα). Ιδιαίτερα τα πολυσύλλαβα ονόµατα, ακόµη και τα 

αρχαία, στον προφορικό κυρίως λόγο µπορεί να µην κατεβάσουν τον 

τόνο: του ∆ηµόκριτου, του Επίκουρου, του Αρίσταρχου. 

8. Τα εθνικά προπαροξύτονα κατεβάζουν τον τόνο, είναι δυνατόν όµως και 

να µην τον κατεβάσουν. Βέβαια δεν τον κατεβάζουν όταν έχουν θέση 

επιθέτου στο λόγο: η οικία του Βούλγαρου πρέσβη. Στη γενική 

πληθυντικού συναντάται συχνότερα το κατέβασµα του τόνου απ' ό,τι 

στις άλλες πτώσεις. 

 

Οι καταλήξεις των αρσενικών αυτής της κατηγορίας είναι: 

 

Εν.  -ας -α -α -α  

Εν.  -ος -ου -ο -ε ή -ο 

Πληθ.  -οι -ων -ους -οι 
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ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΑΡΣΕΝΙΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Ανισοσύλλαβα σε –ας 

 

α. παπάς Οξύτονα µε ανισοσύλλαβο πληθ/κό σε -άδες 

β. Θωµάς Κύρια  

γ. ρήγας Παροξύτονα µε ανισοσύλλαβο πληθ/κό σε -άδες 

δ. αέρας Παροξύτονα µε ανισοσύλλαβο πληθ/κό σε -ήδες 

ε. πρωτόπαπας Προπαροξύτονα µε ανισοσύλλαβο πληθ/κό σε -άδες 

 

Τα ανισοσύλλαβα σε –ας στον πληθυντικό τονίζονται στην παραλήγουσα 

και λήγουν σε –άδες (µπαρµπ-άδες). Από τον κανόνα αυτό εξαιρούνται όσα 

λήγουν σε –άκιας και µερικά άλλα, τα οποία ανεβάζουν τον τόνο στην 

προπαραλήγουσα και λήγουν σε –ηδες: τυχεράκιας – τυχεράκηδες, αέρας – 

αέρηδες. 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΑΡΣΕΝΙΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Ανισοσύλλαβα σε –ης, -ες, -ους 

 

α. µπαλωµατής Οξύτονα  

β. µανάβης Παροξύτονα  

γ. Γιάννης Κύρια  

δ. Καραγκούνης Εθνικά  

ε. φούρναρης1 Προπαροξύτονα  

στ. καφές Οξύτονα  

ζ. λεβάντες Παροξύτονα  

η. παππούς   

 

Τα ανισοσύλλαβα λαϊκά αρσενικά ουσιαστικά σχηµατίζουν την ονοµαστική, 

αιτιατική και κλητική πληθυντικού σε -δες: περιβολάρης / περιβολάρηδες. 

 

1. Τα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής σχηµατίζουν στον πληθυντικό 

διαφορετικούς τύπους το καθένα. Ο φούρναρης κατεβάζει τον τόνο στην 

παραλήγουσα και έχει δύο τύπους: φουρνάρηδες / φουρναραίοι. Ο 
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κοτζάµπασης σχηµατίζει προπαροξύτονο (κοτζαµπάσηδες) και 

παροξύτονο τύπο: κοτζαµπσσήδες όλοι πρώτης και µε τους διάκους ο 

δεσπότης τζιλβέδες και καµώµατα. Τέλος, ο τέντζερης έχει δύο τύπους 

στον ενικό (τέντζερης / τεντζερές) και δύο στον πληθυντικό, τον ένα σε 

ουδέτερο γένος (οι τεντζερέδες / τα τεντζερέδια). Τα τεντζερέδια 

σηµαίνουν το σύνολο των µαγειρικών σκευών. 

 

Οι καταλήξεις των αρσενικών αυτής της κατηγορίας είναι:  

Εν.        -ες      -ε       -ε       -ε  

Πληθ.    -ες      -ων    -ες    -ες 

 

Εν.        -ους   -ου   -ου   -ου  

Πληθ.    -ες     -ων   -ες   -ες 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΑΡΣΕΝΙΚΑ ΚΟΙΝΑ και Αρχαιόκλιτα 

α. δεκανέας1 Παροξύτονα σε -έας  

β. Αχιλλέας Κύρια  

γ. συγγενής2 Οξύτονα σε -ης  

δ. Ηρακλής3 Κύρια  

ε. µάντης4 Παροξύτονα σε –ης ανισοσύλλαβα στη γενική 

πληθυντικού 

 

στ. κόµης5 Παροξύτονα σε –ης ανισοσύλλαβα στον πληθυντικό  

ζ. πρύτανης6 Προπαροξύτονα σε –ης ανισοσύλλαβα στη γενική 

πληθυντικού 

 

η. Άδωνης7 Κύρια  

θ. πλους Σε –ους µε ανισοσύλλαβο πληθυντικό  

ι. απόπλους Σε –ους µε ισοσύλλαβο πληθυντικό  

ια. αλιεύς   

ιβ. Αλέκτωρ   

ιγ. εύελπις   

ιδ. υπεζωκώς   

ιε. όφις   
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ιστ. κώδων   

ιζ. πένης   

ιη. πέλεκυς, µυς, 

ιχθύς, επαϊων 

  

 

1. Τα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής ακολουθούν την αρχαία κλίση 

στον πληθυντικό. Κάποτε συναντάµε και στον ενικό τους τύπους της 

αρχαίας: ο ιερεύς, του ιερέως. Η αρχαία κλητική ενικού χρησιµοποιείται 

µόνο αν έχουµε δοσοληψίες µε τη ∆ικαιοσύνη: κύριε εισαγγελεύ. 

2. Τα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής κλίνονται στον ενικό κανονικά 

(όπως ο µαθητής) και στον πληθυντικό όπως τα επίθετα της κατηγο- 

ρίας τους: οι συγγενείς. 

3. Στα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής απαντάται και ο αρχαίος τύπος 

της γενικής, κυρίως σε πολλές πινακίδες οδών: οδός Σοφοκλέους. 

4. Τα ουσιαστικά της οµάδας αυτής ακολουθούν την αρχαία κλίση στον 

πληθυντικό. 

5. Τα ουσιαστικά της οµάδας αυτής ακολουθούν την αρχαία κλίση στον 

πληθυντικό. Κάποτε συναντάµε και στον ενικό το λόγιο τύπο της γενι- 

κής: του κόµητος. 

6. Τα ουσιαστικά της οµάδας αυτής ακολουθούν την αρχαία κλίση στον 

πληθυντικό, κατεβάζοντας τον τόνο κατά µία συλλαβή: πρυτάνεις - 

πρυτάνεων. 

7. Τα ουσιαστικά της οµάδας αυτής δε σχηµατίζουν βέβαια πληθυντικό, 

εποµένως είναι ανισοσύλλαβα µόνο στον ενικό και µόνο στους λόγιους 

τύπους: Αδώνιδος, Ταµέσεως. 

 

Πίνακες θηλυκών 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΘΗΛΥΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Ισοσύλλαβα σε -α 

 

α. καρδιά Οξύτονα  

β. Αθηνά Κύρια  
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γ. Κρητικιά Εθνικά  

δ. ώρα1 Παροξύτονα (οξύτονα στη γενική πληθυντικού) 

ε. Θήβα Κύρια  

στ. ελπίδα2 Παροξύτονα (ο τόνος στην ίδια συλλαβή σε όλες 

τις πτώσεις) 

ζ. ∆αναΐδες Κύρια  

η. Ελληνίδα Εθνικά  

θ. γυάλα Παροξύτονα (χωρίς γενική πληθυντικού) 

ι. ∆ευτέρα Κύρια  

ια. Βουλγάρα Εθνικά  

ιβ. θάλασσα3 Προπαροξύτονα (οξύτονα στη γενική πληθυντικού) 

ιγ. θερίστρια ∆ιπλόµορφα  

ιδ. Πειραιώτισσα Εθνικά  

ιε. σάλπιγγα4 Προπαροξύτονα (παροξύτονα στη γενική πληθυντικού) 

ιστ. καλλιτέχνιδα5 ∆ιπλόµορφα  

ιζ. έχθρητα6 Προπαροξύτονα (χωρίς γενική πληθυντικού) 

ιη. Κέρκυρα Κύρια  

ιθ. Κύπρια7  Εθνικά  

 

Τα ισοσύλλαβα θηλυκά ουσιαστικά σχηµατίζουν την ονοµαστική, αιτιατική 

και κλητική πληθυντικού σε -ες: οι µητέρες - τις µητέρες - µητέρες. 

Τα θηλυκά εθνικά (Κρητικιά, Βουλγάρα, Αιγύπτια) κτλ. δε σχηµατίζουν τη γενική 

πληθυντικού όταν συµπίπτει µε τον τύπο του αρσενικού και εποµένως δεν 

προσδιορίζεται το φύλο. Η διάκριση θα µπορούσε να γίνει στα παροξύτονα και 

προπαροξύτονα µε κατέβασµα του τόνου στη λήγουσα, αλλά αυτό έρχεται σε 

αντίθεση µε το γλωσσικό αίσθηµα, που δε δέχεται τον τύπο π.χ. Βουλγάρων. 

Ωστόσο ενδέχεται να σχηµατίσουν τη γενική όταν λειτουργούν ως επίθετο ή 

από τα συµφραζόµενα είναι σαφές το θηλυκό γένος: των Κρητικών γυναικών, 

σήµερα έγινε συγκέντρωση διαµαρτυρίας Φιλιπινέζων. Οι τύποι της γενικής µε τον 

τόνο στην παραλήγουσα (των Φιλιππινέζων) δικαιολογούνται από τη χρήση τους 

ως επιθέτων, τα οποία δε µετακινούν τον τόνο στη λήγουσα. Τα θηλυκά εθνικά 
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που έχουν διαφορετικό θέµα, προσδιοριστικό του θηλυκού γένους (Πειραιώτισσα, 

Ελληνίδα), σχηµατίζουν κανονικά τη γενική: Ελληνίδων, Πειραιωτισσών. 

 

1. Στην κατηγορία αυτή ανήκουν θηλυκά ουσιαστικά που προέρχονται από 

ισοσύλλαβα της αρχαίας και της λόγιας ή ανισοσύλλαβα τονισµένα στη λήγουσα 

στη γενική πληθυντικού και στην αρχαία: σαρξ - σαρκών στην αρχαία, σάρκα - 

σαρκών σήµερα. Ακόµη τονίζονται στη λήγουσα στη γενική πληθυντικού και 

αρκετά λαϊκά (κασελών): Τα λαϊκά θηλυκά σχηµατίζουν δύσκολα τη γενική του 

πληθυντικού, υπάρχουν πάντως οι εξής τρόποι για να την αποφύγουµε, όπως 

συµβουλεύει ο Μ. Τριανταφυλλίδης στη Νεοελληνική Γραµµατική: 

1.  Χρησιµοποιούµε τον αντίστοιχο ανισοσύλλαβο τύπο του 

πληθυντικού της ίδιας λέξης: η µάνα - οι µάνες - των µανάδων, η πεθερά - οι 

πεθερές - των πεθεράδων. 

2. Χρησιµοποιούµε εµπρόθετη αιτιατική, ιδίως µε την πρόθεση από, ή 

απλώς αιτιατική: τ' αβγά από τις κότες, (θα πρέπει πάντως να αποφεύγεται η 

κατάχρηση αυτής της µεθόδου). 

3. Προτιµούµε, όπου είναι δυνατόν, να συντάξουµε την πρόταση 

χρησιµοποιώντας ρήµα µε αιτιατική. Π.χ. αντί χρειάζεται η σύγκριση των ηθών και 

των εθίµων του λαού και των συνηθειών άλλων τόπων και η εξιστόρηση των προ-

σπαθειών των µορφωµένων, θα µπορούσε να γραφεί: χρειάζεται να συγκρίνει 

κανείς τα ήθη και τα έθιµα του λαού και τις συνήθειες άλλων τόπων και να 

εξιστορήσει τις προσπάθειες των µορφωµένων. 

2. Η κατηγορία αυτή περιλαµβάνει τα θηλυκά που ήταν ανισοσύλλαβα και 

τονίζονταν στην παραλήγουσα στη γενική πληθυντικού στην αρχαία ή τη λόγια: 

ακτίνα, δάδα. Τονίζονται επίσης στην παραλήγουσα στη γενική του πληθυντικού 

και µερικά λαϊκά. Τα λαϊκά που λήγουν σε: 

1) -άδα (αράδ-α-ων. 

2) -ούδα (αρκούδ-α-ων αλλά φλούδα - φλουδών), 

3) -ίδα (γαρίδ-α-ων αλλά βίδα - βιδών, γίδα - γιδών. 

4) επαγγελµατικά και θηλυκά ζώων κυρίως σε -ίνα, όπως (σοφερίνα, σερβιτόρα, 

γερακίνα, ελαφίνα), 
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5) όσα σχηµάτισαν τύπο σε -α από ισοσύλλαβα αρχαιόκλιτα σε -ος (παρθένος-α, 

νεκροφόρος-α, νοσοκόµος-α) ή προήλθαν από µετάπλαση αρσενικών (ο τε-

λαµώνας - η τελαµώνα) ή τέλος, µερικά ουσιαοτικοποιηµένα επίθετα (τροχαία), τα 

οποία ακολουθούν την κλίση του επιθέτου από το οποίο προήλθαν. Σε όσα 

προέρχονται από την αρχαία ή τη λόγια µερικές φορές συναντάται στη γενική 

ενικού ο αρχαίος τύπος: της ελπίδος. 

3. Όσα θηλυκά της κατηγορίας αυτής δεν προέρχονται από την αρχαία ή τη 

λόγια παράδοση είναι δύσχρηστα στη γενική πληθυντικού. Τα πολυσύλλαβα λαϊκά 

είναι ιδιαίτερα δύσχρηστα, αλλά, όταν πρόκειται για σύνθετη λέξη και το δεύτερο 

συνθετικό, αν κλιθεί µόνο του, κατεβάζει τον τόνο στη λήγουσα, τότε µπορεί να 

σχηµατιστεί οξύτονη γενική: τυροπιτών. 

4. Η κατηγορία αυτή περιλαµβάνει κυρίως τα θηλυκά που σχηµάτισαν την 

ονοµαστική τους από την αιτιατική ανισοσύλλαβων θηλυκών αρχαίας ή λόγιας 

παράδοσης: η κλίµαξ - την κλίµακα. Στη γενική ενικού µερικές φορές συναντάται ο 

αρχαίος τύπος: ο ήχος της σάλπιγγος. 

5. Η παροξύτονη λόγια γενική πληθυντικού συναντάται µόνο σε ορισµένα 

θηλυκά της οµάδας αυτής (ερίδων, νεανίδων), ενώ σε άλλα δε σχηµατίζεται 

σχεδόν ποτέ ή απαντάται και χωρίς κατέβασµα του τόνου: καλλιτέχνιδων, 

Καρυάτιδων. 

6. Τα θηλυκά της κατηγορίας αυτής, προερχόµενα κυρίως από τη λαϊκή 

παράδοση, δύσκολα σχηµατίζουν τη γενική πληθυντικού, π.χ. ελαφρόπετρων. 

Πάντως, στον προφορικό κυρίως λόγο ή στη λογοτεχνία, µπορούµε να 

συναντήσουµε τύπους µε τον τόνο στην ίδια συλλαβή µε την ονοµαστική, ιδιαίτερα 

στα σύνθετα: γοµολάστιχων, πεπονόφλουδων, γιδόστρατων. Τα µη σύνθετα 

µπορούν κάποτε να σχηµατίσουν τη γενική πληθυντικού, πάντα όµως τονισµένη 

στη λήγουσα: καµερών κτλ. 

7. Η γενική πληθυντικού στα θηλυκά της κατηγορίας αυτής αποφεύγεται για 

να αποτραπεί η σύγχυση, αφού συµπίπτει µε του αρσενικού: Κυπρίων. 

 

Οι καταλήξεις των θηλυκών αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν        -α        -ας       -α        -α  

Πληθ.   -ες       -ων      -ες      -ες 
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ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΘΗΛΥΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Ισοσύλλαβα σε -η 

 

α. τιµή Οξύτονα  

β. Αττική Κύρια  

γ. Θεσσαλή1 Εθνικά  

δ. νίκη Παροξύτονα (οξύτονα στη γενική πληθυντικού) 

ε. ηγουµένη2 Παροξύτονα (ο τόνος στην ίδια συλλαβή σε όλες τις 

πτώσεις) 

στ. βιασύνη Παροξύτονα (χωρίς γενική πληθυντικού) 

ζ. Κρήτη Κύρια  

η. ζάχαρη Προπαροξύτονα (χωρίς γενική πληθυντικού) 

θ. Ρούµελη Κύρια  

ι. κρατούµενη3 Προπαροξύτονα (παροξύτονα στη γενική πληθυντικού) 

 

Τα ισοσύλλαβα θηλυκά ουσιαστικά σχηµατίζουν την ονοµαστική, αιτιατική 

και κλητική πληθυντικού σε -ες: οι τιµές - τις τιµές - τιµές. 

Τα θηλυκά εθνικά (Ινδή, Θεσσαλή) κτλ. δε σχηµατίζουν τη γενική πληθυντικού 

όταν συµπίπτει µε τον τύπο του αρσενικού και εποµένως δεν προσδιορίζεται το 

φύλο.  

Ωστόσο ενδέχεται να τη σχηµατίσουν όταν λειτουργούν ως επίθετα ή από 

τα συµφραζόµενα είναι σαφές το θηλυκό γένος: των Ινδών (γυναικών). 

 

1. Στα ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής η γενική πληθυντικού αποφεύγεται 

για να αποτραπεί η σύγχυση, αφού συµπίπτει µε του αρσενικού: Θεσσαλών. 

2. Τα θηλυκά ουσιαστικά της οµάδας αυτής κλίνονται στη γενική πληθυντικού 

όπως οι µετοχές από τις οποίες προέρχονται (των περισπωµένων αντί των 

περισπωµενών, δηλαδή ο τόνος δεν κατεβαίνει στη λήγουσα, όπως π.χ. µε τη 

νίκη). Στις άλλες πτώσεις κλίνονται όπως τα άλλα παροξύτονα σε -η: οι / τις 

περισπωµένες. (Αν ακολουθούσαν και εδώ την κλίση των µετοχών, θα σχηµάτιζαν 

προπαροξύτονους τύπους: οι περισπωµένες, οι ηγουµένες).  
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3. Τα θηλυκά ουσιαστικά της κατηγορίας αυτής σχηµατίζουν και 

παροξύτονους λόγιους τύπους: κατηγορουµένη. Εξάλλου σχηµατίζουν και γενική 

πληθυντικού (των κρατουµένων), σύµφωνα µε την κλίση των µετοχών από τις 

οποίες προέρχονται. 

 

Οι καταλήξεις των θηλυκών αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν.        -η      -ης       -η        -η 

Πληθ.    -ες    -ων      -ες      -ες 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΘΗΛΥΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ σε –ω και –ως 

 

α. Βαγγελιώ Οξύτονα σε –ω µε γενική µόνο σε -ώς  

β. πειθώ Οξύτονα αρχαιόκλιτα σε –ώ µε γενική µόνο σε -ούς  

γ. ηχώ Οξύτονα αρχαιόκλιτα σε –ώ µε γενική –ως και –ούς  

δ. αιδώς Οξύτονα αρχαιόκλιτα σε –ώς µε γενική σε -ούς  

ε. Κως Οξύτονα σε –ως µε γενική –ω  

στ. βάβω Παροξύτονα  

 

Τα ουσιαστικά της οµάδας αυτής δε σχηµατίζονται στον πληθυντικό. 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΘΗΛΥΚΑ ΚΟΙΝΑ ανισοσύλλαβα σε –ά, -ού και –έ 

 

α. µαµά   

β. αλεπού   

γ. νενέ   

 

Τα ανισοσύλλαβα θηλυκά ουσιαστικά σε -ά, -ού, -έ σχηµατίζουν την ονοµαστική, 

αιτιατική και κλητική πληθυντικού σε -δες: οι οκάδες - τις οκάδες - οκάδες. 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΘΗΛΥΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Αρχαιόκλιτα σε –η  

(µε ανισοσύλλαβο τύπο στη γενική πληθυντικού) 
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α. κρίση1 Παροξύτονα  

β. Άλπεις Κύρια (µόνο στον πληθυντικό)  

γ. διάβαση2 Προπαροξύτονα  

δ. Τρίπολη Κύρια  

 

1. Τα θηλυκά της κατηγορίας αυτής συνδυαζόµενα µε αρχαίες προθέσεις 

(υπό, κατά, προς) σχηµατίζουν πολλές φορές την αιτιατική ενικού σε τύπο της 

αρχαίας: τίθεται υπό την κρίσιν του δικαστηρίου, προς άρσιν παρεξηγήσεων, καθ' 

έξιν απατεώνας. 

2. Τα προπαροξύτονα αρχαιόκλιτα σε -η κατεβάζουν τον τόνο στον 

πληθυντικό κατά µία συλλαβή: η δύναµη - οι δυνάµεις - των δυνάµεων - τις 

δυνάµεις. Συνδυαζόµενα µε τις αρχαίες προθέσεις (υπό, κατά, προς) σχηµατίζουν 

πολλές φορές την αιτιατική ενικού στον αρχαίο τύπο, λειτουργώντας συνήθως ως 

επιρρήµατα: ετέθη υπό παρακολούθη-σιν, κατά παράβασιν του άρθρου τάδε. 

 

Οι καταλήξεις των θηλυκών αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν.         -η        -εως     -η        -η  

Πληθ.     -εις      -εων     -εις      -εις 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΘΗΛΥΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Αρχαιόκλιτα ισοσύλλαβα σε –ος 

 

α. οδός Οξύτονα  

β. αρχηγός1 ∆ιπλόµορφα  

γ. Αιδηψός Κύρια  

δ. λεωφόρος Παροξύτονα  

ε. Χίος Κύρια  

στ. άβυσσος Προπαροξύτονα  

ζ. δήµαρχος / δηµαρχίνα ∆ιπλόµορφα  

η. Πελοπόννησος Κύρια  
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Η κλητική των θηλυκών της κατηγορίας αυτής απαντάται µόνο στη 

λογοτεχνία και συνήθως καταλήγει σε -ο: Παρθένο µου, Παρθένο µου, πάρε µε. 

Και γνώση και σοφία µου και λόγος µου, ω Παρθένο... 

Στα επαγγελµατικά ή σε όσα προήλθαν από οµοιόκλιτα αρσενικά χρησιµοποιείται 

ο λόγιος τύπος: κυρία υπουργέ, δικηγόρε, ένορκε, πρόεδρε. 

 

1. Οι καταλήξεις σε –ίνα µόνο στον προφορικό λόγο. 

2. Τα προπαροξύτονα θηλυκά σε -oς στη γενική ενικού και πληθυντικού 

και στην αιτιατική πληθυντικού κατεβάζουν τον τόνο στην 

παραλήγουσα: η διάµετρος - της διαµέτρου - των διαµέτρων - τις 

διαµέτρους. Οι καταλήξεις σε -ες στον πληθυντικό δε σχηµατίζουν 

δόκιµους τύπους (δηλαδή οι διάµετρες - τις διάµετρες), αν και τους 

συναντάς κάποτε σε µερικές λέξεις: µέθοδες, έγκυες. 

 

Οι καταλήξεις των θηλυκών αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν.       -ος           -ου         -ο                  -ος 

Πληθ.   -οι / -ες    -ων         -ους / -ες       -οι 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΘΗΛΥΚΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ Αρχαιόκλιτα ισοσύλλαβα σε –ος 

 

α. γραµµατέας1 της γραµµατ-έως-είς-έων  

β. ταµίας της ταµί-ου  

γ. µάρτυρας / µάρτυς της µάρτυρ-ος  

δ. αρχιτέκτον-ας-ων / 

αρχιτεκτόνισσα 

της αρχιτέκτονος / αρχιτεκτόνισσας  

ε. βουλευτ-ής-ίνα της βουλευτ-ού-ίνας  

στ. νοµάρχης της νοµάρχ-ου  

ζ. πολίτις2 της πολίτιδος  

η. λυκειάρχ-ης-ισσα της θιασάρχ-ου-ισσας  

θ.ισχύς3   

ι.γείτων   
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ια.αυτόχειρας / αυτόχειρ   

 

1. Τα θηλυκά επαγγελµατικά ουσιαστικά σε -έας σχηµατίζουν και λόγιους 

τύπους στον ενικό και τον πληθυντικό: της γραµµατέως - οι γραµµατείς. 

Οι τύποι της γενικής ενικού µε κατάληξη σε -ι είναι αδόκιµοι. Λόγιους τύ-

πους στη γενική (και µερικά και στην κλητική) σχηµατίζουν και όσα 

θηλυκά λήγουν σε -ας, -ης: ταµ-ίας-ίου, βουλευτ-ής-ού-ά, αυτόχειρ-ας-

ος, νοµάρχ-ης-ου-α. 

2. ∆ιπλοκατάληκτα. 

3. Ο πληθυντικός των ουσιαστικών της οµάδας αυτής συναντάται πολύ 

σπάνια. Η αιτιατική σχηµατίζεται συνήθως χωρίς το -ν- της αρχαίας: την 

ισχύ. 

 

Πίνακες ουδετέρων 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΟΥ∆ΕΤΕΡΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ ισοσύλλαβα σε –ο και –ον 

 

α. βουνό Οξύτονα  

β. ∆ιακοφτό Κύρια  

γ. εµβαδόν1 Οξύτονα σε -ον 

δ. πεύκο Παροξύτονα  

ε. κόλον Παροξύτονα σε –ον 

στ. Αιγαίο Κύρια  

ζ. άτοµο2 Προπαροξύτονα (παροξύτονα στη γενική ενικού και 

πληθυντικού) 

η. Μέτσοβο Κύρια  

θ. σίδερο3 Προπαροξύτονα (ο τόνος στην ίδια συλλαβή σε όλες 

τις πτώσεις) 

ι. Καστελόριζο Κύρια  

ια. βούτυρο4 Προπαροξύτονα (ο τόνος είναι δυνατόν να µην κατεβεί 

στη γενική) 

ιβ. κιννάµωµον Προπαροξύτονα σε -ον 
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Όλα τα ουδέτερα έχουν στον κάθε αριθµό τρεις πτώσεις ίδιες, την ονοµαστική, 

την αιτιατική και την κλητική. 

 

1. Μερικά ουδέτερα κρατούν την αρχαία κατάληξη σε -όν. 

2. Τα ουδέτερα της κατηγορίας αυτής κατεβάζουν τον τόνο στη γενική 

ενικού και πληθυντικού, αφού είναι αρχαία ή λόγια ή δηµιουργήθηκαν 

κατ' αναλογίαν µε την αρχαία / λόγια: του προσώπου, των προσώπων. 

Επειδή υπάρχουν λόγια ουδέτερα που δεν κατεβάζουν τον τόνο (π.χ. 

κάστανο, λουκάνικο) και επειδή η διάκριση σε λόγια και λαϊκά δεν είναι 

πάντα εύκολη, ο καλύτερος οδηγός είναι το γλωσσικό µας αίσθηµα. Αν, 

για παράδειγµα, θέλουµε να βρούµε τη γενική του ενικού της λέξης 

µερίδιο, σχηµατίζουµε νοερά τη γενική του πληθυντικού και βλέπουµε 

ότι το µεριδίων "ακούγεται" καλύτερα από το µεριδίων. 

3. Στα ουδέτερα της κατηγορίας αυτής, λαϊκής προέλευσης, ο τόνος µένει 

στην ίδια συλλαβή σε όλες τις πτώσεις. Συνήθως έτσι κλίνονται και οι 

σύνθετες και πολυσύλλαβες λέξεις. 

4. Η προπαροξύτονη γενική ενικού και πληθυντικού των ουδετέρων της 

οµάδας αυτής συναντάται στον προφορικό κυρίως λόγο και στη 

λογοτεχνία: βούτυρ-ου-ων. 

 

Οι καταλήξεις των ουδετέρων αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν.    -ο     -ου       -ο       -ο 

Πληθ.   -α    -ων       -α       -α 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΟΥ∆ΕΤΕΡΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ ισοσύλλαβα σε –ι 

 

α. παιδί Οξύτονα  

β. Σουφλί1 Κύρια  

γ. τραγούδι Παροξύτονα  

δ. Μεσολόγγι2 Κύρια  

ε. φίλντισι3 Προπαροξύτονα  
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στ. Καρλόβασι Κύρια  

ζ. αρνάκι4 Παροξύτονα (χωρίς γενική) 

η. σόι5 Παροξύτονα (µε προσθήκη ενός γ στη γενική 

ενικού και στον πληθυντικό) 

θ. βράδυ Παροξύτονα σε –υ 

 

Όλα τα ουδέτερα έχουν στον κάθε αριθµό τρεις πτώσεις ίδιες, την ονοµαστική, 

την αιτιατική και την κλητική. Όλα τα ουδέτερα σε -ι τονίζονται στη γενική ενικού 

και πληθυντικού στη λήγουσα: τραγουδιού - τραγουδιών. Τα µόνα ουδέτερα που 

έχουν κατάληξη –υ είναι τα βράδυ, δίχτυ, στάχυ, δάκρυ, οξύ, δόρυ, άστυ (για τα 

τρία τελευταία βλέπε στα ανισοσυλλαβα). 

 

1. Τα ουδέτερα της κατηγορίας αυτής απαντώνται και µε λόγιους τύπους 

στη γενική: Μονή ∆αφνίου. 

2. Μερικά ουδέτερα ουσιαστικά της οµάδας αυτής σχηµατίζουν και 

παροξύτονο (λόγιο) τύπο στη γενική. Λέµε και γράφουµε η 

λιµνοθάλασσα του Μεσολογγίου αλλά η έξοδος του Μεσολογγίου. Άλλα 

σχηµατίζουν τη γενική µόνο στον παροξύτονο τύπο: Μονή Αρκαδίου, 

οδός Βουκουρεστίου / πλατεία Κολωνακίου, περιοχή Τατοΐου. 

3. Μόνο στον ενικό. 

4. ∆ε σχηµατίζουν τη γενική ενικού σχεδόν όλα τα υποκοριστικά που 

καταλήγουν σε -άκι, -ούλι (αγοράκι, νοστιµουλι αλλά σοκάκι - σακακιού) 

και µερικά άλλα σε -άκι (ραβασάκι αλλά σκάκι - σκακιού), αυτά που 

καταλήγουν σε -τόπι, -κόπι, -µάνι (καηνοτόπι, γλεντοκόπι, χαρτοµάνι), 

µερικά σε -λίκι (ρεζιλίκι, υπαλληλίκι) και άλλα. 

5. Όσα ουδέτερα έχουν φωνήεν πριν από το -ι της κατάληξης σχηµατίζουν 

τη γενική ενικού και τον πληθυντικό µε προσθήκη ενός γ: τσάι / τσαγιού. 

 

Οι καταλήξεις των ουδετέρων αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν.      –ι      -ιου    -ι      -ι 

Πληθ.  -ια    -ιων   -ία    -ια  
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ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΟΥ∆ΕΤΕΡΑ ΚΟΙΝΑ και ΚΥΡΙΑ ισοσύλλαβα σε –ος, -ές 

 

α. άλσος1 Παροξύτονα  

β. εύρος Παροξύτονα χωρίς πληθυντικό  

γ. κάλλος Παροξύτονα χωρίς γενική πληθυντικού  

δ. Άργος Κύρια  

ε. έδαφος2 Προπαροξύτονα  

στ. βεληνεκές Οξύτονα σε –ές  

 

Όλα τα ουδέτερα έχουν στον κάθε αριθµό τρεις πτώσεις ίδιες, την ονοµαστική, την 

αιτιατική και την κλητική. 

 

1. Τα παροξύτονα ουδέτερα σε -ος κατεβάζουν τον τόνο στη λήγουσα στη 

γενική πληθυντικού: µέρος - µερών. 

2. Τα προπαροξύτονα ουδέτερα σε -ος κατεβάζουν τον τόνο στην 

παραλήγουσα στη γενική ενικού και στην ονοµαστική, αιτιατική και 

κλητική πληθυντικού (το µέγεθος - του µεγέθους - τα µεγέθη) και στη 

λήγουσα στη γενική πληθυντικού: µεγεθών. 

 

Οι καταλήξεις των ουδετέρων αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν.        -ος     -ους      -ος     -ος 

Πληθ.    -η       -ων       -η       -η 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΟΥ∆ΕΤΕΡΑ ΚΟΙΝΑ Ανισοσύλλαβα σε –µα 

 

α. γεύµα Παροξύτονα  

β. άγαλµα Παροξύτονα   

γ. δέσιµο Ανισοσύλλαβα σε –σιµο (-ξιµο, -ψιµο) 

 

Όλα τα ουδέτερα έχουν στον κάθε αριθµό τρεις πτώσεις ίδιες, την 

ονοµαστική, την αιτιατική και την κλητική. Τα ανισοσυλλαβα ουδέτερα έχουν και 
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στη γενική ενικού, όπως και στον πληθυντικό, µια συλλαβή παραπάνω: το κύµα - 

του κύµατος - τα κύµατα. Όλα τα ανισοσυλλαβα ουδέτερα τονίζονται στην 

παραλήγουσα στη γενική πληθυντικού: κυµάτων, αγαλµάτων, γραψιµάτων. 

 

 

Οι καταλήξεις των ουδετέρων αυτής της κατηγορίας είναι: 

Εν.       -µα       -µατος    -µα        -µα 

Πληθ.  -µατα    -µατων   -µατα     -µατα 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΟΥ∆ΕΤΕΡΑ ΚΟΙΝΑ Αρχαιόκλιτα  

Ανισοσύλλαβα 

α. αεριόφως1 του αεριόφωτος  

β. προϊόν του προϊόντος  

γ. ενδιαφέρον του ενδιαφέροντος  

δ. κρέας του κρέατος   

ε. πάγκρεας του παγκρέατος  

στ. φρέαρ του φρέατος  

ζ. οξύ του οξέος  

η. νέκταρ του νέκταρος  

θ. φως, ους, καθεστώς, γεγονός, δόρυ, ύδωρ, 

δέλεαρ, παν, συµβάν, σύµπαν, φωνήεν, άστυ, 

πυρ, σέλας, µηδέν, κόµµι 

  

 

Ισοσύλλαβα 

ι. ελεφαντοστούν του ελεφαντοστού  

ια. σέβας   

 

Όλα τα ουδέτερα έχουν στον κάθε αριθµό τρεις πτώσεις ίδιες, την ονοµαστική, 

την αιτιατική και την κλητική. 

1. Τα ουδέτερα της οµάδας αυτής δε σχηµατίζουν τον πληθυντικό. 



ΡΟΥΣΚΟΠΟΥΛΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ 

STEMMER ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

58/98 

ΑΤΕΙ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

ΚΚΕΕΦΦΑΑΛΛΑΑΙΙΟΟ  55  

 

5.1 Τεχνικές Στελεχωτή  - Πλεονεκτήµατα και Μειονεκτήµατα 

Ένας στελεχωτής εκτός του ότι, είτε χειρίζεται είτε όχι προθήµατα, ταξινοµείται 

και στις παρακάτω κατηγόριες: 

 

• Βασισµένος σε λεξικά 

• Βασισµένος σε αλγορίθµους 

• Βασισµένος σε υβριδική µέθοδο η οποία περιλαµβάνει τις δύο 

προηγούµενες κατηγορίες [Ntais, 2006] 

 

Οι στελεχωτές οι οποίοι είναι βασισµένοι σε λεξικά, χρησιµοποιούν έτοιµα 

λεξικά και ταιριάζουν την δοθείσα λέξη µε κάθε stem από τον κατάλογο του 

λεξικού. 

Το κύριο µειονέκτηµα τέτοιων στελεχωτών είναι ότι τα λεξικά που 

χρησιµοποιούνται θα πρέπει να ενηµερώνονται συχνά και ότι δεν µπορούν να 

χειριστούν µεγάλο αριθµό λέξεων. 

Αντίθετα οι στελεχωτές οι οποίοι είναι βασισµένοι σε αλγορίθµους µε εστίαση της 

έρευνας στους αλγόριθµους των Lovins και Porter θεωρούνται ως οι 

αντιπροσωπευτικότεροι. 

 Ο πρώτος αλγόριθµος [Lovins, 1968] προηγείται του τελευταίου περίπου 

κατά 12 έτη και ήταν ο πρώτος αλγόριθµος που δηµοσιεύθηκε ποτέ. Χρησιµοποιεί 

έναν εκτενή κατάλογο 294 καταλήξεων, 35 κανόνες µετασχηµατισµών και 29 

όρους (conditions). 

O αλγόριθµος εκτελείται σε δύο βασικά βήµατα. Στο πρώτο βήµα η 

µεγαλύτερη κατάληξη αντιστοιχίζεται και αφαιρείται και στο δεύτερο βήµα ο 

αλγόριθµος έλεγχοι εάν κάποιος από τους 35 κανόνες µετασχηµατισµού πρέπει 

να εφαρµοστεί. 

Παρόλο που ο αλγόριθµος του Lovins ήταν ο πρώτος αλγόριθµος 

στελεχωτή, ο αλγόριθµος του Porter θεωρείται ότι άσκησε την µεγαλύτερη 

επιρροή [Krovetz, 1993] – Ntais, 2006 – Frakes, 2003]. Αρχικά γράφτηκε για τη 
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αγγλική γλώσσα και αργότερα και για άλλες γλώσσες όπως τα ιταλικά, ισπανικά, 

γαλλικά και πορτογαλικά.  

Σε αντίθεση µε τον αλγόριθµο Lovins, αυτός ο αλγόριθµος [Porter] ταιριάζει 

εξολοκλήρου ένα σύνολο κανόνων και αφαιρεί τα επιθήµατα µέχρι να µην ισχύει 

κανένας κανόνας. [http://snowball.tartarus.org/] 

5.2 Στελεχωτής – Stemmer  

Ο στελεχωτής θα πρέπει να είναι σε θέση να παράξει την ετυµολογική ρίζα, 

οποιασδήποτε λέξης ανεξάρτητα από την κλίση, πτώση, γένος και χρόνο στον 

οποίο συναντάται.  

Στην Ελληνική γλώσσα, υπάρχουν πολλές διαφορετικές καταλήξεις που 

προκύπτουν από τον αριθµό, αλλά και από τις πτώσεις των ουσιαστικών, 

ανωµάλων και µη. Στα επίθετα η ύπαρξη του γένους, συντελεί στην µεγάλη 

αύξηση των καταλήξεων. Τα ρήµατα διαθέτουν δύο διαφορετικά θέµατα 

(ενεστώτος και αορίστου), επίσης υπάρχουν και αρκετές περιπτώσεις ανωµάλων 

ρηµάτων.  

5.3 Περιγραφή του συστήµατος 

Το σύστηµα του στελεχωτή παραλαµβάνει µια λέξη και προχωρεί στην 

στελέχωσή της, επιστρέφοντας την ρίζα της. Η διαδικασία παραγωγής της ρίζας 

που θα ακολουθηθεί βασίζεται στην τεχνική της απαλοιφής επιθεµάτων 

χρησιµοποιώντας τον παρακάτω αλγόριθµο. 

 

 

∆ιαδικασία Στελέχωσης 

 

Βήµα 1: ∆ηµιουργία αρχείου άντλησης κανόνων 

α) ∆ηµιουργία µεγάλων σωµάτων κειµένων. 

Εντοπίζουµε και δηµιουργούµε όσο το δυνατόν µεγαλύτερα σώµατα κειµένων,  

Στο διαδίκτυο µπορούµε να βρούµε και να κατεβάσουµε µεγάλο όγκο 

κειµένων, προτιµώνται οι ιστοσελίδες των εφηµερίδων γιατί αναφέρονται σε 
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πληθώρα θεµάτων µε αποτέλεσµα να µπορούµε να καλύψουµε µεγάλο 

κοµµάτι λέξεων όπως θα διαπιστώσουµε παρακάτω. 

 

β) Χρήση ενός Tokenizer*  

Έχοντας αποθηκεύσει τα κείµενά µας (βήµα 1.α) κάνουµε χρήση του 

Tokenizer* (τον οποίο έχουµε δηµιουργήσει) και φιλτράρουµε τα δεδοµένα 

αποθηκεύοντάς τα σε ένα νέο αρχείο στην µορφή γραµµή και λέξη - λέξη και 

γραµµή. Μετατρέπουµε τα δεδοµένα σε κεφαλαία κάνοντας χρήση της 

συνάρτησης ToUpper. 

 

γ) Ταξινόµηση λέξεων - ∆ηµιουργία µοναδικής λέξης 

Όπως µπορούµε να αντιληφθούµε οι λέξεις που θα πάρουµε από την 

παραπάνω διαδικασία (βήµα 1.β) δεν θα εµφανίζονται µία φορά µέσα στο 

αρχείο µας, οπότε τις ταξινοµούµε λεξικογραφικά εφαρµόζοντας τον αλγόριθµο 

sort, και στη συνέχεια εφαρµόζουµε το φίλτρο unique, το οποίο εντοπίζει τις 

όµοιες λέξεις και τις αντικαθιστά µε µία. 

 

Παράδειγµα : 

 

Αρχείο Λέξεων 
Ταξινόµηση 

(Φίλτρο - Sort) 

Μοναδικότητα 

(Φίλτρο – Unique) 

ΜΠΑΜΠΑ∆ΕΣ ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ ← απορρίφθηκε 

ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ 

ΓΙΑΓΙΑ∆ΩΝ ΓΙΑΓΙΑ∆ΩΝ ΓΙΑΓΙΑ∆ΩΝ 

ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ ΜΠΑΜΠΑ∆ΕΣ ΜΠΑΜΠΑ∆ΕΣ 

 

δ) Χρήση της removeStemWords 

Στην συνέχεια φιλτράρουµε το αρχείο (βήµα 1.γ) κάνοντας χρήση της 

removeStemWords* η οποία εξαιρεί όλες τις λέξεις που συµπίπτουν µε το 

stem τους και τις αποθηκεύει. 

 

ε) ∆ηµιουργία τελικού αρχείου από το οποίο αντλούµε τους κανόνες 
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∆ιατάσουµε το νέο µας αρχείο (βήµα 1.δ) µε το φίλτρο αντιστροφής - 

reverse και εφαρµόζουµε το φίλτρο ταξινόµησης – sort, και µία ακόµη φορά το 

φίλτρο αντιστροφής - reverse, έπειτα αφού ολοκληρωθεί η παραπάνω 

διαδικασία το τελικό αρχείο που θα µας µείνει είναι και το αρχείο από το οποίο 

θα αντλήσουµε και τους κανόνες για την δηµιουργία του Ελληνικού  στελεχωτή 

(Greek Stemmer). 

 

Παράδειγµα : 

 

Αρχείο Λέξεων 
1η Αντιστροφή 

(Φίλτρο - Reverse) 

Ταξινόµηση 

(Φίλτρο - Sort) 

2η Αντιστροφή 

(Φίλτρο-Reverse) 

ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ ΣΕ∆ΑΙΓΑΙΓ ΝΩ∆ΑΙΓΑΙΓ ΓΙΑΓΙΑ∆ΩΝ 

ΓΙΑΓΙΑ∆ΩΝ ΝΩ∆ΑΙΓΑΙΓ ΝΩ∆ΑΠΜΑΠΜ ΜΠΑΜΠΑ∆ΩΝ 

ΜΠΑΜΠΑ∆ΕΣ ΣΕ∆ΑΠΜΑΠΜ ΣΕ∆ΑΙΓΑΙΓ ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ 

ΜΠΑΜΠΑ∆ΩΝ ΝΩ∆ΑΠΜΑΠΜ ΣΕ∆ΑΠΜΑΠΜ ΜΠΑΜΠΑ∆ΕΣ 

 

Περιγραφή διαδικασίας δηµιουργίας αρχείου StopWords 

Ξεκινάµε από ένα µικρό βασικό αρχείο το οποίο εντοπίσαµε βιβλιογραφικά. 

Αυτό το µικρό αρχείο το χρησιµοποιήσαµε στις πρώτες ερευνητικές πειραµατικές 

επεξεργασίες, το εµπλουτίσαµε σταδιακά και το έχουµε φτάσει στην µορφή που 

είναι σήµερα να είναι δηλαδή περίπου πλήρες, ελπίζοντας να συµπληρωθεί στο 

µέλλον από τον αυτοεµπλουτιζόµενο αλγόριθµο. 

Το αρχείο StopWords περιέχει σήµερα 764 λέξεις που συµπίπτουν µε το stem 

τους και δεν χρειάζονται περαιτέρω ανάλυση. 

 

*Αυτοεµπλουτιζόµενος Αλγόριθµος 

Κατά την διαδικασία εκτέλεσης του στελεχωτή (stemmer) µπορεί να 

βρεθούνε λέξεις οι οποίες δεν ανήκουν σε κανέναν κανόνα. 

Αυτό που κάνει ο αλγόριθµος είναι να αποθηκεύει τις παραπάνω λέξεις για 

περαιτέρω έλεγχο.  

Παράδειγµα η λέξη αυτή που αποθηκεύτηκε µπορεί να ανήκει σε κάποιο 

κανόνα ο οποίος πρέπει να επεκταθεί, µπορεί να ανήκει στις StemWords ή ακόµα 
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να απαιτεί την δηµιουργία ενός νέου κανόνα. Το πιο πιθανό βέβαια, στον πολύ 

ώριµο στελεχωτή που µας έχει προκύψει, είναι µια λανθασµένη λέξη 

(∆ιορθώνουµε το σώµα (corpus) που χρησιµοποιούµε). 

 

5.4 Ο αλγόριθµος 

Ο αλγόριθµος του στελεχωτή εστιάζει στην αφαίρεση των κλινόµενων 

επιθηµάτων από οποιαδήποτε δοθείσα κλινόµενη λέξη. Εστιάζοντας στην 

Ελληνική Γραµµατική καταλήξαµε σε ένα µεγάλο κατάλογο µε διαφορετικά 

επιθήµατα. ∆οµένου ότι ο Ελληνικός στελεχωτής δεν µπορεί να διακρίνει µεταξύ 

των τύπων των λέξεων, η προσέγγισή µας είναι η απλή αφαίρεση των 

επιθηµάτων. 

Η κύρια ιδέα είναι να φιλτραριστεί η λέξη µέσω ενός καταλόγου 

επιθηµάτων, που περιέχει όλες τις πιθανές καταλήξεις. Αυτός ο κατάλογος έχει  

δηµιουργηθεί µετά από προσεκτική µελέτη της Ελληνικής Γραµµατικής. Η 

επισκόπηση ενός τέτοιου συστήµατος φαίνεται παρακάτω.    



ΡΟΥΣΚΟΠΟΥΛΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ 

STEMMER ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

63/98 

ΑΤΕΙ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

 

Εικόνα 01: Στελεχωτής (Stemmer) 

 

Το πρόβληµα σε ένα τέτοιο σύστηµα είναι ότι µερικά από τα επιθέµατα 

στον κατάλογο αυτό µπορούν να έχουν επιπτώσεις στις λέξεις µε λανθασµένο 

τρόπο, όπως αφαιρώντας ένα µέρος της λέξης ως επίθηµα λανθασµένα.  

Για παράδειγµα αν θέλουµε να αφαιρέσουµε τα επιθήµατα “A” και “Α∆ΩΝ” για τις 

λέξεις “ΓΙΑΓΙ-Α” και “ΓΙΑΓΙ-Α∆ΩΝ” θα έχουµε το ίδιο stem “ΓΙΑΓΙ” και στις δύο 

περιπτώσεις, ενικού και πληθυντικού αριθµού. Εφαρµόζοντας όµως τον ίδιο 

κανόνα σε ένα άλλο σετ λέξεων “ΟΜΑ∆-Α” και “ΟΜΑ∆-ΕΣ” καταλήγουµε σε 

διαφορετικό stem, καθώς ο αλγόριθµος στην λέξη που είναι στον ενικό θα µας 

δώσει το stem “ΟΜ” και όχι το “ΟΜΑ∆” όπως µπορούµε να δούµε και στον 

παρακάτω πίνακα. 

 

ΛΕΞΗ 

ΈΛΕΓΧΟΣ  

ΠΕΖΩΝ / ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 

ΈΛΕΓΧΟΣ  

ΛΙΣΤΑΣ ΛΕΞΕΩΝ 

(StemWords) 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΕΠΙΘΕΜΑΤΩΝ 

STEM 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΛΕΞΗΣ 

ΈΛΕΓΧΟΣ  

ΕΞΑΙΡΕΣΕΩΝ 
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ΛΕΞΗ ΕΠΙΘΕΜΑ Stem 

ΓΙΑΓΙΑ 

ΓΙΑΓΙΑ∆ΩΝ 

ΓΙΑΓΙΑ∆ΕΣ 

Α 

Α∆ΩΝ 

Α∆ΕΣ 

ΓΙΑΓΙ 

ΓΙΑΓΙ 

ΓΙΑΓΙ 

ΟΜΑ∆Α 

ΟΜΑ∆ΩΝ 

ΟΜΑ∆ΕΣ 

Α 

Α∆ΩΝ 

Α∆ΕΣ 

ΟΜΑ∆ → ΣΩΣΤΟ 

ΟΜ → ΛΑΘΟΣ 

ΟΜ → ΛΑΘΟΣ 

 

  Για να µπορέσουµε να εξαλείψουµε αυτή την σύγκρουση επιθηµάτων που 

εµφανίζεται συχνά, δηµιουργούµε ένα διαφορετικό κανόνα για το επίθηµα “Α∆ΕΣ”  

και έτσι αποµονώνουµε όλες ή τις περισσότερες λέξεις που επηρεάζονται από τον 

αρχικό κανόνα. Στον ίδιο κατάλογο συµπεριλαµβάνουµε και το επίθηµα “Α∆ΩΝ” 

το οποίο είναι το επίθηµα της ίδιας οµάδας λέξεων στη γενική µορφή. 

Ένας αλγόριθµος που εξετάζει αυτές τις εξαιρέσεις ξεχωριστά για κάθε 

επίθηµα ή οµάδα επιθηµάτων είναι ακριβέστερος από έναν αλγόριθµο µε 

συγκεντρωτικούς κανόνες. 

Φυσικά υπάρχουν επιθήµατα που δεν συγκρούονται και µπορούν εύκολα 

να αφαιρεθούν. Παράδειγµα εάν δηµιουργήσουµε έναν κανόνα που αφαιρεί το 

επίθηµα  “ΑΣ” για οποιαδήποτε δοσµένη λέξη, δεν υπάρχει καµία σύγκρουση µε 

άλλες λέξεις. αυτός ο γενικός κανόνας καλύπτει ένα µεγάλο µέρος από λέξεις στην 

ελληνική γλώσσα. 

Υπάρχουν κανόνες γενικοί ή συγκεκριµένοι και εφαρµόζονται αντίστοιχα 

κάθε φορά για το πιο µεγάλο επίθεµα στον κατάλογο. Παράδειγµα όταν έχουµε τα 

επιθήµατα “Ε” και “ΟΥΣΕ” στον κατάλογο επιθηµάτων η λέξη “ΚΟΙΤΟΥΣΕ” θα 

αφήσει το stem “ΚΟΙΤ” και όχι “KΟΙΤΟΥΣ” που είναι λάθος. 
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5.5  Αλγόριθµος (2009) 

Κάποιοι έλεγχοι πριν την εκτέλεση του αλγορίθµου: 

 

• Έλεγχος για πεζά γράµµατα. 

• Έλεγχος αν η λέξη ανήκει σε κάποια από της λίστες αποκλεισµού  

(StopWords – SpecialWords)  

 

Οι κανόνες σε µορφή ψευτοκώδικα. 

  
 

 Κανόνας Sar01 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΖΑ, ΙΖΕΣ, ΙΖΕ, 

  ΙΖΑΜΕ, ΙΖΑΤΕ, ΙΖΑΝ, ΙΖΑΝΕ, ΙΖΩ, ΙΖΕΙΣ 

  ΙΖΕΙ, ΙΖΟΥΜΕ, ΙΖΕΤΕ, ΙΖΟΥΝ, ΙΖΟΥΝΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε: 

    ΑΝΑΜΠΑ | ΕΜΠΑ | ΕΠΑ | ΞΑΝΑΠΑ | 

  ΠΑ | ΠΕΡΙΠΑ | ΑΘΡΟ | ΣΥΝΑΘΡΟ |  

  ∆ΑΝΕ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε: 

    ΜΑΡΚ | ΚΟΡΝ | ΑΜΠΑΡ | ΑΡΡ |  

  ΒΑΘΥΡΙ | ΒΑΡΚ | Β | ΒΟΛΒΟΡ |  

  ΓΚΡ | ΓΛΥΚΟΡ | ΓΛΥΚΥΡ | ΙΜΠ | 

  Λ | ΛΟΥ | ΜΑΡ | Μ | ΠΡ | ΜΠΡ | 

  ΠΟΛΥΡ | Π | Ρ | ΠΙΠΕΡΟΡ) 

  { 
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    Πρόσθεσε του το "ΙΖ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας Sar02 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΩΘΗΚΑ, ΩΘΗΚΕΣ, ΩΘΗΚΕ, 

  ΩΘΗΚΑΜΕ, ΩΘΗΚΑΤΕ, ΩΘΗΚΑΝ, ΩΘΗΚΑΝΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΛ | ΒΙ | ΕΝ | ΥΨ | ΛΙ | ΖΩ | Σ | Χ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΩΝ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας Sar03 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΣΑ, ΙΣΕΣ, ΙΣΕ, 

  ΙΣΑΜΕ, ΙΣΑΤΕ, ΙΣΑΝ, ΙΣΑΝΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΝΑΜΠΑ | ΑΘΡΟ | ΕΜΠΑ | ΕΣΕ |  

  ΕΣΩΚΛΕ | ΕΠΑ | ΞΑΝΑΠΑ | ΕΠΕ | 

  ΠΕΡΙΠΑ | ΣΥΝΑΘΡΟ | ∆ΑΝΕ | ΚΛΕ | 

  ΧΑΡΤΟΠΑ | ΕΞΑΡΧΑ | ΜΕΤΕΠΕ | ΑΠΟΚΛΕ | 

  ΑΠΕΚΛΕ | ΕΚΛΕ | ΠΕ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι"; 
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  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΝ | ΑΦ | ΓΕ | ΓΙΓΑΝΤΟΑΦ |  

  ΓΚΕ | ∆ΗΜΟΚΡΑΤ | ΚΟΜ | ΓΚ | 

  Μ | Π | ΠΟΥΚΑΜ | ΟΛΟ | ΛΑΡ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΣ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας Sar04 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΣΩ, ΙΣΕΙΣ, ΙΣΕΙ, 

  ΙΣΟΥΜΕ, ΙΣΕΤΕ, ΙΣΟΥΝ, ΙΣΟΥΝΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΝΑΜΠΑ | ΕΜΠΑ | ΕΣΕ | ΕΣΩΚΛΕ |  

  ΕΠΑ | ΞΑΝΑΠΑ | ΕΠΕ | ΠΕΡΙΠΑ | 

  ΑΘΡΟ | ΣΥΝΑΘΡΟ | ∆ΑΝΕ | ΚΛΕ | 

  ΧΑΡΤΟΠΑ | ΕΞΑΡΧΑ | ΜΕΤΕΠΕ | 

  ΑΠΟΚΛΕ | ΑΠΕΚΛΕ | ΕΚΛΕ | ΠΕ | 

  ΠΕΡΙΠΑ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι"; 

  } 

 } 

  

 Κανόνας Sar05 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΣΤΟΣ, ΙΣΤΟΥ, ΙΣΤΟ, 
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  ΙΣΤΕ, ΙΣΤΟΙ, ΙΣΤΩΝ, ΙΣΤΟΥΣ, ΙΣΤΗ, ΙΣΤΗΣ 

  ΙΣΤΑ, ΙΣΤΕΣ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    Μ | Π | ΑΠ | ΑΡ | Η∆ | ΚΤ |  

  ΣΚ | ΣΧ | ΥΨ | ΦΑ | ΧΡ | ΧΤ | 

  ΑΚΤ | ΑΟΡ | ΑΣΧ | ΑΤΑ | ΑΧΝ | 

  ΑΧΤ | ΓΕΜ | ΓΥΡ | ΕΜΠ | ΕΥΠ | 

  ΕΧΘ | ΗΦΑ | ΚΑΘ | ΚΑΚ | ΚΥΛ | 

  ΛΥΓ | ΜΑΚ | ΜΕΓ | ΤΑΧ | ΦΙΛ | ΧΩΡ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΣΤ"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ∆ΑΝΕ | ΣΥΝΘΡΟ | ΚΛΕ | ΣΕ |  

  ΕΣΩΚΛΕ | ΑΣΕ | ΠΛΕ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι"; 

  } 

 } 

  

 Κανόνας Sar06 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΣΜΟ, ΙΣΜΟΙ, ΙΣΜΟΣ, 

  ΙΣΜΟΥ, ΙΣΜΟΥΣ, ΙΣΜΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΓΝΩΣΤΙΚ | ΑΤΟΜΙΚ | ΓΝΩΣΤΙΚ |  
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  ΕΘΝΙΚ | ΕΚΛΕΚΤΙΚ | ΣΚΕΠΤΙΚ |  

  ΤΟΠΙΚ) 

  { 

    Αφαίρεσε του το "ΙΚ"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΣΕ | ΜΕΤΑΣΕ | ΜΙΚΡΟΣΕ | ΕΓΚΛΕ |  

  ΑΠΟΚΛΕ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΣΜ"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ∆ΑΝΕ | ΑΝΤΙ∆ΑΝΕ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΙΝ | ΒΥΖΑΝΤΙΝ | ΘΕΑΤΡΙΝ) 

  { 

    Αφαίρεσε του το "ΙΝ"; 

  } 

 } 

  

 Κανόνας Sar07 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΑΡΑΚΙ, ΑΡΑΚΙΑ,  

  ΟΥ∆ΑΚΙ, ΟΥ∆ΑΚΙΑ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 
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    είναι: 

    Χ | Σ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΑΡΑΚ"; 

  } 

 if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

  είναι: 

  Β | ΦΕΓΓ | ΖΕΥΓ | ΚΑΛΙΚΑΝΤΖ | 

  ΚΡΙΘ | ∆ΕΚ | ΠΑΛΙΚ | ΜΑΞΙΛ | 

  ΚΛ | ΚΑΜ | ΚΑΛΑΜ | ΦΑΝ | ΧΟΡΤ) 

 { 

  Πρόσθεσε του το "ΑΡ"; 

 } 

 } 

  

 Κανόνας Sar08 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΑΚΙ, ΑΚΙΑ,  

  ΙΤΣΑ, ΙΤΣΑΣ, ΙΤΣΕΣ, ΙΤΣΩΝ,  

  ΑΡΑΚΙ, ΑΡΑΚΙΑ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΝΘΡ | ΒΑΜΒ | ΒΡ | ΚΑΙΜ | ΚΟΝ |  

  ΚΟΡ | ΛΑΒΡ | ΛΟΥΛ | ΜΕΡ | ΜΟΥΣΤ | 

  ΝΑΓΚΑΣ | ΠΛ | Ρ | ΡΥ | Σ | ΣΚ | 

  ΣΟΚ | ΣΠΑΝ | ΤΖ | ΦΑΡΜ | Χ | ΚΑΠΑΚ | 

  ΑΛΙΣΦ | ΑΜΒΡ | ΑΝΘΡ | Κ | ΦΥΛ |  

  ΚΑΤΡΑΠ | ΚΛΙΜ | ΜΑΛ | ΣΛΟΒ | Φ | 

  ΣΦ | ΤΣΕΧΟΣΛΟΒ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΑΚ"; 
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  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    Β | ΒΑΛ | ΓΙΑΝ | ΓΛ | Ζ |  

  ΗΓΟΥΜΕΝ | ΚΑΡ∆ | ΚΟΝ | ΜΑΚΡΥΝ | ΝΥΦ | 

  ΠΑΤΕΡ | Π | ΣΚ | ΤΟΣ | ΤΡΙΠΟΛ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΤΣ"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε: 

  ΚΟΡ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΤΣ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας Sar09 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε Ι∆ΙΟ, Ι∆ΙΑ, Ι∆ΙΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΙΦΝ | ΙΡ | ΟΛΟ | ΨΑΛ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι∆"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε: 

    Ε | ΠΑΙΧΝ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι∆"; 
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  } 

 } 

 

 Κανόνας Sar10 

 ============= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΣΚΟΣ, ΙΣΚΟΥ, ΙΣΚΟ, ΙΣΚΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ∆ | ΙΒ | ΜΗΝ | Ρ | ΦΡΑΓΚ |  

  ΛΥΚ | ΟΒΕΛ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΣΚ"; 

  } 

 } 

  

 Κανόνας 1 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε Α∆ΕΣ | Α∆ΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε: 

    ΧΙΒ | ΟΥΓ | ∆Ι | ΛΙΑΚ | 

    ΜΕΛ | ΚΕΛ | ΓΕΛ | ΥΚΛ | 

    ΧΑΜ | ∆ΟΜ | ΥΣΤ |ΙΛ, || 

   (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι : 

    Κ | ΑΜ | ΟΜ | ΥΠΟΟΜ | ΑΡΜ | 

    ΓΕΡΜ | ΠΑΝ | ΦΙΛΕΝ | ΚΑΜΙΝ | 

    ΓΟΝ | ΜΟΝ | ΑΡΑ | ΧΟΙΡ |ΤΕΤΡ | 

    ΚΑΝΤ | ΝΙΦ | ΕΜΒ | ΣΥΜΠΛΗΓ | 
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    ΚΛ | ΕΛΑΙΟΛ | ΑΧΛ | ΟΠ | ∆ | 

    ΠΛΕΙ | ΟΜΟΡΦ | ΝΥΦ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Α∆"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 2 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε Ε∆ΕΣ | Ε∆ΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε : 

    ΟΠ | ΙΠ | ΓΗΠ | ∆ΑΠ | 

    ΚΡΑΣΠ | ΜΙΛ, || 

   (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι : ΕΜΠ ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ε∆"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 3 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΟΥ∆ΕΣ | ΟΥ∆ΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε : 

    ΑΡΚ | ΚΑΛΙΑΚ | ΠΕΤΑΛ | ΛΙΧ | 

    ΟΛΟΥΛ | ΠΛΕΞ | ΣΚ | Σ | ΦΛ | ΦΡ | ΒΕΛ | 

    ΧΝ | ΣΠ | ΤΡΑΓ | ΦΕ | ΡΜ) 
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  { 

    Πρόσθεσε του το "ΟΥ∆"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 4 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΕΩΣ | ΕΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    Θ | ∆ | ΕΛ | ΓΑΛ | 

    Ν | Π | Ι∆ | ΠΑΡ |  

    ΑΜΕΛΗΤ | ΑΝΙ∆ | ΑΝΕΞΕΤΑΣΤ 

    ΑΝΤΙΕΙΣΑΓΓΕΛ | ΑΝΤΙΘ |  

    ΑΞΙΟΧΡ | ΑΡΝΗΣΙΘ | ΑΡΧΙΕΡ | 

    ΒΑΦ | ΒΡΑ∆ | ΒΡΑΧ | ΓΟΝ |  

    ΕΙΣΑΓΓΕΛ | ΕΙΣΒΟΛ | ΕΥΘ |  

    ΘΑΡΡΑΛ | ΙΒ | ΙΕΡ | ΙΣΟΘ |  

    ΜΕΤΑΤΑΞ | ΜΕΤΑΦΟΡ | ΠΟΛΥΘ |  

    ΣΤΕΡ | ΑΒΥΣΣΑΛ | ΑΘ | ΑΚΛ | 

    ΑΛΛΗΛΟΧΡ | ΑΜΙΝΟΞ | ΑΝΗΛ |  

    ΑΠΟ∆ΕΙΚΤ | ΑΠΟ∆ΟΤ | ΑΠΟΚΡ | 

    ΑΠΟΡΡΙΠΤ | ΑΦΑΙΡΕΤ | ∆ΗΛΩΤ 

    ∆ΙΑΙΡΕΤ | ∆ΙΑΤΗΡΗΤ | ∆Ι∆ΑΚΤ 

    ∆ΙΟΡΙΣΤ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ε"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 5 
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 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΑ | ΙΟΥ | ΙΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε φωνήεν) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "Ι"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 6 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΚΑ | ΙΚΟ | 

    ΙΚΟΥ | ΙΚΩΝ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΛ | Α∆ | ΕΝ∆ | ΑΜΑΝ | 

    ΑΜΜΟΧΑΛ | ΗΘ | ΑΝΗΘ | 

    ΑΝΤΙ∆ | ΦΥΣ | ΒΡΩΜ | 

    ΓΕΡ | ΕΞΩ∆ | ΚΑΛΠ | 

    ΚΑΛΛΙΝ | ΚΑΤΑ∆ | ΜΟΥΛ | 

    ΜΠΑΝ | ΜΠΑΓΙΑΤ | ΜΠΟΛ | 

    ΜΠΟΣ | ΝΙΤ | ΞΙΚ | 

    ΣΥΝΟΜΗΛ | ΠΕΤΣ | ΠΙΤΣ | 

    ΠΙΚΑΝΤ | ΠΛΙΑΤΣ | ΠΟΣΤΕΛΝ | 

    ΠΡΩΤΟ∆ | ΣΕΡΤ | ΣΥΝΑ∆ | 

    ΤΣΑΜ | ΥΠΟ∆ | ΦΙΛΟΝ | 

    ΦΥΛΟ∆ | ΧΑΣ), || 

   (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε φωνήεν) 
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  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΚ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 7 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΑΓΑΜΕ | ΗΣΑΜΕ | 

    ΟΥΣΑΜΕ | ΗΘΗΚΑΜΕ | ΗΚΑΜΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

 } 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΑΜΕ 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι : 

    ΑΝΑΠ | ΑΠΟΘ | ΑΠΟΚ | 

    ΑΠΟΣΤ | ΒΟΥΒ | ΞΕΘ | 

    ΟΥΛ | ΠΕΘ | ΠΙΚΡ | 

    ΠΟΤ | ΣΙΧ | Χ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΑΜ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 8 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΑΓΑΝΕ | ΗΣΑΝΕ | 

    ΟΥΣΑΝΕ | ΙΟΝΤΑΝΕ | ΙΟΤΑΝΕ | 

    ΙΟΥΝΤΑΝΕ | ΟΝΤΑΝΕ | ΟΤΑΝΕ | 

    ΟΥΝΤΑΝΕ | ΗΘΗΚΑΝΕ | ΗΚΑΝΕ) 

 { 
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  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι είναι: 

    ΤΡ | ΤΣ ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΑΓΑΝ"; 

  } 

 } 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΑΝΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι είναι: 

    ΒΕΤΕΡ | ΒΟΥΛΚ | ΒΡΑΧΜ | 

    Γ | ∆ΡΑ∆ΟΥΜ | Θ | ΚΑΛΠΟΥΖ | 

    ΚΑΣΤΕΛ | ΚΟΡΜΟΡ | ΛΑΟΠΛ | 

    ΜΩΑΜΕΘ | Μ | ΜΟΥΣΟΥΛΜ | Ν | 

    ΟΥΛ | Π | ΠΕΛΕΚ | ΠΛ | ΠΟΛΙΣ | 

    ΠΟΡΤΟΛ | ΣΑΡΑΚΑΤΣ | ΣΟΥΛΤ | 

    ΤΣΑΡΛΑΤ | ΟΡΦ | ΤΣΙΓΓ | ΤΣΟΠ | 

    ΦΩΤΟΣΤΕΦ | Χ | ΨΥΧΟΠΛ | ΑΓ | 

    ΟΡΦ | ΓΑΛ | ΓΕΡ | ∆ΕΚ | ∆ΙΠΛ | 

    ΑΜΕΡΙΚΑΝ | ΟΥΡ | ΠΙΘ | ΠΟΥΡΙΤ | 

    Σ | ΖΩΝΤ | ΙΚ | ΚΑΣΤ | ΚΟΠ | 

    ΛΙΧ | ΛΟΥΘΗΡ | ΜΑΙΝΤ | ΜΕΛ | 

    ΣΙΓ | ΣΠ | ΣΤΕΓ | ΤΡΑΓ | ΤΣΑΓ | 

    Φ | ΕΡ | Α∆ΑΠ | ΑΘΙΓΓ | ΑΜΗΧ | 

    ΑΝΙΚ | ΑΝΟΡΓ | ΑΠΗΓ | ΑΠΙΘ | 

    ΑΤΣΙΓΓ | ΒΑΣ | ΒΑΣΚ | ΒΑΘΥΓΑΛ | 

    ΒΙΟΜΗΧ | ΒΡΑΧΥΚ | ∆ΙΑΤ | ∆ΙΑΦ | 

    ΕΝΟΡΓ | ΘΥΣ | ΚΑΠΝΟΒΙΟΜΗΧ | 

    ΚΑΤΑΓΑΛ | ΚΛΙΒ | ΚΟΙΛΑΡΦ | 

    ΛΙΒ | ΜΕΓΑΛΟΒΙΟΜΗΧ | ΜΙΚΡΟΒΙΟΜΗΧ | 

    ΝΤΑΒ | ΞΗΡΟΚΛΙΒ | ΟΛΙΓΟ∆ΑΜ | 

    ΟΛΟΓΑΛ | ΠΕΝΤΑΡΦ | ΠΕΡΗΦ | 
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    ΠΕΡΙΤΡ | ΠΛΑΤ | ΠΟΛΥ∆ΑΠ | ΠΟΛΥΜΗΧ | 

    ΣΤΕΦ | ΤΑΒ | ΤΕΤ | ΥΠΕΡΗΦ | 

    ΥΠΟΚΟΠ | ΧΑΜΗΛΟ∆ΑΠ | ΨΗΛΟΤΑΒ),|| 

   (Το εναποµείναν κοµµάτι τελειώνει 

    σε φωνήεν) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΑΝ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 9 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΣΕΤΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

 } 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΕΤΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι : 

    ΑΒΑΡ | ΒΕΝ | ΕΝΑΡ | ΑΒΡ | 

    Α∆ | ΑΘ | ΑΝ | ΑΠΛ | ΒΑΡΟΝ | 

    ΝΤΡ | ΣΚ | ΚΟΠ | ΜΠΟΡ | ΝΙΦ | 

    ΠΑΓ | ΠΑΡΑΚΑΛ | ΣΕΡΠ | ΣΚΕΛ | 

    ΣΥΡΦ | ΤΟΚ | Υ | ∆ | ΕΜ | 

    ΘΑΡΡ | Θ),|| 

   (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε : 

    Ο∆ | ΑΙΡ | ΦΟΡ | ΤΑΘ | ∆ΙΑΘ | 

    ΣΧ | ΕΝ∆ | ΕΥΡ | ΤΙΘ | ΥΠΕΡΘ | 

    ΡΑΘ | ΕΝΘ | ΡΟΘ | ΣΘ | ΠΥΡ | 

    ΑΙΝ | ΣΥΝ∆ | ΣΥΝ | ΣΥΝΘ | ΧΩΡ | 
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    ΠΟΝ | ΒΡ | ΚΑΘ | ΕΥΘ | ΕΚΘ | 

    ΝΕΤ | ΡΟΝ | ΑΡΚ | ΒΑΡ | ΒΟΛ | ΩΦΕΛ),|| 

   (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε φωνήεν) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΕΤ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 10 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΟΝΤΑΣ | ΩΝΤΑΣ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι ΑΡΧ, ΚΥΝΟ∆, ΤΣ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΟΝΤ"; 

  } 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε ΚΡΕ 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΩΝΤ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 11 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΟΜΑΣΤΕ | ΟΜΑΣΤΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι ΟΝ) 
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  { 

    Πρόσθεσε του το "ΟΜΑΣΤ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 12 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΙΕΣΤΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    Π | ΑΠ | ΣΥΜΠ | ΑΣΥΜΠ | 

    ΑΚΑΤΑΠ | ΑΜΕΤΑΜΦ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΙΕΣΤ"; 

  } 

 } 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΕΣΤΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΛ | ΑΡ | ΕΚΤΕΛ | Ζ | 

    Μ | Ξ | ΠΑΡΑΚΑΛ | 

    ΠΡΟ | ΝΙΣ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΕΣΤ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 13 

 ========= 
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 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΘΗΚΑ | ΗΘΗΚΕΣ | ΗΘΗΚΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

 } 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΚΑ | ΗΚΕΣ | ΗΚΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι : 

    ∆ΙΑΘ | Θ | ΠΑΡΑΚΑΤΑΘ | 

    ΠΡΟΣΘ | ΣΥΝΘ),|| 

   (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε : 

    ΣΚΩΛ | ΣΚΟΥΛ | ΝΑΡΘ | 

    ΣΦ | ΟΘ | ΠΙΘ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΗΚ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 14 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΟΥΣΑ | ΟΥΣΕΣ | ΟΥΣΕ) 

 { 

   αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

   if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι : 

    ΦΑΡΜΑΚ | ΧΑ∆ | ΑΓΚ | ΑΝΑΡΡ | 

    ΒΡΟΜ | ΕΚΛΙΠ | ΛΑΜΠΙ∆ | ΛΕΧ | 

    Μ | ΠΑΤ | Ρ | Λ | ΜΕ∆ | ΜΕΣΑΖ | 

    ΥΠΟΤΕΙΝ | ΑΜ | ΑΙΘ | ΑΝΗΚ | 

    ∆ΕΣΠΟΖ | ΕΝ∆ΙΑΦΕΡ | ∆Ε | ∆ΕΥΤΕΡΕΥ | 

    ΚΑΘΑΡΕΥ | ΠΛΕ | ΤΣΑ),|| 
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    (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε : 

    ΠΟ∆ΑΡ | ΒΛΕΠ | ΠΑΝΤΑΧ | ΦΡΥ∆ | 

    ΜΑΝΤΙΛ | ΜΑΛΛ | ΚΥΜΑΤ | ΛΑΧ | 

    ΛΗΓ | ΦΑΓ | ΟΜ | ΠΡΩΤ),|| 

    (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε φωνήεν) 

   { 

    Πρόσθεσε του το "ΟΥΣ"; 

   } 

 } 

 

 Κανόνας 15 

 ========== 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΑΓΑ| ΑΓΕΣ| ΑΓΕ) 

 { 

   αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

   if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι 

    ΑΒΑΣΤ | ΠΟΛΥΦ | Α∆ΗΦ | ΠΑΜΦ | 

    Ρ | ΑΣΠ | ΑΦ | ΑΜΑΛ | ΑΜΑΛΛΙ | 

    ΑΝΥΣΤ | ΑΠΕΡ | ΑΣΠΑΡ | ΑΧΑΡ | 

    ∆ΕΡΒΕΝ | ∆ΡΟΣΟΠ | ΞΕΦ | ΝΕΟΠ | 

    ΝΟΜΟΤ | ΟΛΟΠ | ΟΜΟΤ | ΠΡΟΣΤ | 

    ΠΡΟΣΩΠΟΠ | ΣΥΜΠ | ΣΥΝΤ | Τ | 

    ΥΠΟΤ | ΧΑΡ | ΑΕΙΠ | ΑΙΜΟΣΤ | 

    ΑΝΥΠ | ΑΠΟΤ | ΑΡΤΙΠ | ∆ΙΑΤ | 

    ΕΝ | ΕΠΙΤ | ΚΡΟΚΑΛΟΠ | ΣΙ∆ΗΡΟΠ | 

    Λ | ΝΑΥ | ΟΥΛΑΜ | ΟΥΡ | Π | ΤΡ | Μ |,|| 

    (Το εναποµείναν κοµµάτι τελειώνει σε 

    ΟΦ | ΠΕΛ | ΧΟΡΤ | ΛΛ | ΣΦ | 

    ΡΠ | ΦΡ | ΠΡ | ΛΟΧ | ΣΜΗΝ )) && 

    !(( Το εναποµείναν κοµµάτι είναι 
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    ΨΟΦ | ΝΑΥΛΟΧ),|| 

    (Το εναποµείναν κοµµάτι 

    τελειώνει σε ΚΟΛΛ)) 

   { 

    Πρόσθεσε του το "ΑΓ"; 

   } 

 } 

 

 Κανόνας 16 

 ========== 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΣΕ | ΗΣΟΥ | ΗΣΑ) 

 { 

   αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

   if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    Ν | ΧΕΡΣΟΝ | ∆Ω∆ΕΚΑΝ | 

    ΕΡΗΜΟΝ | ΜΕΓΑΛΟΝ | ΕΠΤΑΝ) 

   { 

    Πρόσθεσε του το "ΗΣ"; 

   } 

 } 

 

 Κανόνας 17 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΣΤΕ) 

 { 

   αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

   if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΑΣΒ | ΣΒ | ΑΧΡ | ΧΡ | 

    ΑΠΛ | ΑΕΙΜΝ | ∆ΥΣΧΡ | 

    ΕΥΧΡ | ΚΟΙΝΟΧΡ | ΠΑΛΙΜΨ) 

   { 
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    Πρόσθεσε του το "ΗΣΤ"; 

   } 

 } 

  

 Κανόνας 18 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΘΟΥΝΕ | ΗΣΟΥΝΕ | ΟΥΝΕ) 

 { 

   αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

   if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    Ν | Ρ | ΣΠΙ | ΣΤΡΑΒΟΜΟΥΤΣ | 

    ΚΑΚΟΜΟΥΤΣ | ΕΞΩΝ) 

   { 

    Πρόσθεσε του το "ΟΥΝ"; 

   } 

 } 

  

 Κανόνας 19 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΘΟΥΜΕ | ΗΣΟΥΜΕ | ΟΥΜΕ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  if(Το εναποµείναν κοµµάτι 

    είναι: 

    ΠΑΡΑΣΟΥΣ | Φ | Χ | ΩΡΙΟΠΛ | 

    ΑΖ | ΑΛΛΟΣΟΥΣ | ΑΣΟΥΣ) 

  { 

    Πρόσθεσε του το "ΟΥΜ"; 

  } 

 } 

 

 Κανόνας 20 
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 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΜΑΤΑ | ΜΑΤΩΝ | ΜΑΤΟΣ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

  Πρόσθεσε του το "ΜΑ"; 

 } 

 

 Κανόνας 21 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΗΣΩ | ΗΘΩ | ΑΩ 

 Ω | ΟΥ | Υ | ΟΥΣ | ΥΣ | ΟΣ | ΗΘΕΙΣ 

 ΕΙΣ | ΩΣ | ΗΣ | ΗΣΕΣ | Η∆ΕΣ | ΕΣ | ΑΣ  

 Ο | Η∆ΩΝ | ΩΝ | ΙΟΣΟΥΝ | ΟΣΟΥΝ 

 ΗΣΟΥΝ | ΙΟΜΟΥΝ | ΟΜΟΥΝ | ΗΘΟΥΝ | ΘΕΝ | ΟΥΝ 

 ΙΟΣΑΣΤΑΝ | ΟΣΑΣΤΑΝ | ΙΟΜΑΣΤΑΝ | ΟΜΑΣΤΑΝ 

 ΙΟΤΑΝ | ΟΤΑΝ | ΙΟΥΝΤΑΝ | ΟΥΝΤΑΝ | ΙΟΝΤΑΝ 

 ΟΝΤΑΝ | ΙΟΝΤΟΥΣΑΝ | ΟΝΤΟΥΣΑΝ | ΟΥΣΑΝ 

 ΗΣΑΝ | ΗΘΗΚΑΝ | ΗΚΑΝ | ΑΓΑΝ | ΑΝ | N | ΗΣΕΙ 

 ΗΘΕΙ | ΑΕΙ | ΕΙ | ΙΟΥΝΤΑΙ | ΟΥΝΤΑΙ | ΟΝΤΑΙ 

 ΙΕΤΑΙ | ΕΤΑΙ | ΑΤΑΙ | ΙΕΣΑΙ | ΕΣΑΙ | ΑΣΑΙ 

 ΟΥΜΑΙ | ΟΜΑΙ | ΙΕΜΑΙ | ΑΜΑΙ | Ι | Η  

 ΙΟΣΑΣΤΕ | ΟΣΑΣΤΕ | ΙΕΣΑΣΤΕ | ΙΟΥΜΑΣΤΕ 

 ΟΥΜΑΣΤΕ | ΙΕΜΑΣΤΕ | ΗΘΕΙΤΕ | ΕΙΤΕ 

 ΟΥΣΑΤΕ | ΗΣΑΤΕ | ΗΘΗΚΑΤΕ | ΗΚΑΤΕ 

 ΑΓΑΤΕ | Ε | ΙΟΣΟΥΝΑ | ΟΣΟΥΝΑ | ΙΟΜΟΥΝΑ 

 ΟΜΟΥΝΑ | ΙΟΥΜΑ | Α) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

 } 

 

 Κανόνας 22 

 ========= 

 if(Η λέξη τελειώνει σε ΕΣΤΕΡ | ΕΣΤΑΤ | 
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    ΟΤΕΡ | ΟΤΑΤ | ΥΤΕΡ | ΥΤΑΤ | 

    ΩΤΕΡ | ΩΤΑΤ) 

 { 

  αποµάκρυνε την κατάληξη (suffix); 

 } 

 

 Τα επιθέµατα ΟΣ, Η, Ο έχουν αφεραιθεί 

 σε προηγούµενο στάδιο. 
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ΛΛίίσστταα  ααπποοκκλλεειιόόµµεεννωωνν  λλέέξξεεωωνν  ((  SSttooppWWoorrddss  )) 

 

Α 

Α 

ΑΑ 

ΑΒΑ 

ΑΓΑ 

ΑΓΗ 

ΑΓΩ 

Α∆Η  

Α∆Ω 

ΑΕ 

ΑΕΙ 

ΑΖΗΜΙΩΣ 

ΑΘΩ 

ΑΙ 

ΑΙΚ 

ΑΚΗ 

ΑΚΟΜΑ 

ΑΚΟΜΗ 

ΑΚΡΙΒΩΣ 

ΑΛΑ 

ΑΛΗΘΕΙΑ 

ΑΛΗΘΙΝΑ 

ΑΛΛΑΧΟΥ 

ΑΛΛΙΩΣ 

ΑΛΛΙΩΤΙΚΑ 

ΑΛΛΟΙΩΣ 

ΑΛΛΟΙΩΤΙΚΑ 

ΑΛΛΟΤΕ 

ΑΛΤ 

ΑΛΩ 

ΑΜΑ 

ΑΜΕ 

ΑΜΕΣΑ 

ΑΜΕΣΩΣ 

ΑΜΙΓΩΣ 

ΑΜΩ 

ΑΝ 

ΑΝΑ 

ΑΝΑΜΕΣΑ 

ΑΝΑΜΕΤΑΞΥ 

ΑΝΕΥ 

ΑΝΤΙ 

ΑΝΤΙΠΕΡΑ 

ΑΝΤΙΣ 

ΑΝΩ 

ΑΝΩΤΕΡΩ 

ΑΞΑΦΝΑ 

ΑΠ 

ΑΠΕΝΑΝΤΙ 

ΑΠΟ 

ΑΠΟΨΕ 

ΑΠΩ 

ΑΡΑ 

ΑΡΑΓΕ 

ΑΡΕ 

ΑΡΚ 

ΑΡΚΕΤΑ 

ΑΡΛ 

ΑΡΜ 

ΑΡΤ 

ΑΡΥ 

ΑΡΩ 

ΑΣ 

ΑΣΑ 

ΑΣΟ 

ΑΤΑ 

ΑΤΕ 

ΑΤΗ 

ΑΤΙ 

ΑΤΜ 

ΑΤΟ 

ΑΥΡΙΟ 

ΑΥΤΟΝ 

ΑΦΗ 

ΑΦΟΤΟΥ 

ΑΦΟΥ 

ΑΧ 

ΑΧΕ 

ΑΧΟ 

ΑΨΑ 

ΑΨΕ 

ΑΨΗ 

ΑΨΥ 

ΑΩΕ 

ΑΩΟ 

Β 

Β 

ΒΑΝ 

ΒΑΤ 

ΒΑΧ 
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ΒΕΑ 

ΒΕΒΑΙΟΤΑΤΑ 

ΒΗΞ 

ΒΙΑ 

ΒΙΕ 

ΒΙΗ 

ΒΙΟ 

ΒΟΗ 

ΒΟΩ 

ΒΡΕ 

Γ 

Γ 

ΓΑ 

ΓΑΒ 

ΓΑΡ 

ΓΕΝ 

ΓΕΣ 

ΓΗ 

ΓΗΝ 

ΓΙ 

ΓΙΑ 

ΓΙΑΤΙ 

ΓΙΕ 

ΓΙΝ 

ΓΙΟ 

ΓΚΙ 

ΓΚΥ 

ΓΟΗ 

ΓΟΟ 

ΓΡΗΓΟΡΑ 

ΓΡΙ 

ΓΡΥ 

ΓΥΗ 

ΓΥΡΩ 

∆ 

∆ 

∆Α 

∆Ε 

∆ΕΗ 

∆ΕΙ 

∆ΕΝ 

∆ΕΣ 

∆Η 

∆ΗΘΕΝ 

∆ΗΛΑ∆Η 

∆ΗΩ 

∆Ι 

∆ΙΑ 

∆ΙΑΡΚΩΣ 

∆ΙΟΛΟΥ 

∆ΙΣ 

∆ΙΧΩΣ 

∆ΟΛ 

∆ΟΝ 

∆ΡΑ 

∆ΡΥ 

∆ΡΧ 

∆ΥΕ 

∆ΥΟ 

∆Ω 

Ε 

Ε 

ΕΑΜ 

ΕΑΝ 

ΕΑΡ 

ΕΘΗ 

ΕΙ 

ΕΙ∆ΕΜΗ 

ΕΙΘΕ 

ΕΙΜΑΙ 

ΕΙΜΑΣΤΕ 

ΕΙΝΑΙ 

ΕΙΣ 

ΕΙΣΑΙ 

ΕΙΣΑΣΤΕ 

ΕΙΣΤΕ 

ΕΙΤΕ 

ΕΙΧΑ 

ΕΙΧΑΜΕ 

ΕΙΧΑΝ 

ΕΙΧΑΤΕ 

ΕΙΧΕ 

ΕΙΧΕΣ 

ΕΚ 

ΕΚΕΙ 

ΕΚΟ 

ΕΛΑ 

ΕΛΙ 

ΕΜΠ 

ΕΝ 

ΕΝΤΕΛΩΣ 

ΕΝΤΟΣ 

ΕΝΤΩΜΕΤΑΞΥ 

ΕΝΩ 

ΕΝΩΠΙΟΝ 

ΕΞ 

ΕΞΑΦΝΑ 

ΕΞΙ 

ΕΞΙΣΟΥ 

ΕΞΩ 

ΕΟΚ 

ΕΠΑΝΩ 
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ΕΠΕΙ∆Η 

ΕΠΕΙΤΑ 

ΕΠΗ 

ΕΠΙ 

ΕΠΙΠΛΕΟΝ 

ΕΠΙΣΗΣ 

ΕΠΟΜΕΝΩΣ 

ΕΡΑ 

ΕΣ 

ΕΣΑΣ 

ΕΣΕ 

ΕΣΕΙΣ 

ΕΣΕΝΑ 

ΕΣΗ 

ΕΣΤΩ 

ΕΣΥ 

ΕΣΩ 

ΕΤΙ 

ΕΤΣΙ 

ΕΥ 

ΕΥΑ 

ΕΥΓΕ 

ΕΥΘΥΣ 

ΕΥΤΥΧΩΣ 

ΕΦΕ 

ΕΦΕΞΗΣ 

ΕΦΟΣΟΝ 

ΕΦΤ 

ΕΧΕ 

ΕΧΕΙ 

ΕΧΕΙΣ 

ΕΧΕΤΕ 

ΕΧΘΕΣ 

ΕΧΟΜΕ 

ΕΧΟΥΜΕ 

ΕΧΟΥΝ 

ΕΧΤΕΣ 

ΕΧΩ 

ΕΩΣ 

Ζ 

Ζ 

ΖΕΑ 

ΖΕΗ 

ΖΕΙ 

ΖΕΝ 

ΖΗΝ 

ΖΩ 

Η 

Η 

Η∆Η 

Η∆Υ 

ΗΘΗ 

ΗΛΟ 

ΗΜΙ 

ΗΠΑ 

ΗΣΑΣΤΕ 

ΗΣΟΥΝ 

ΗΤΑ 

ΗΤΑΝ 

ΗΤΑΝΕ 

ΗΤΟΙ 

ΗΤΤΟΝ 

ΗΩ 

Θ 

Θ 

ΘΑ 

ΘΥΕ 

ΘΩΡ 

Ι 

Ι 

ΙΑ 

ΙΑΝ 

ΙΒΟ 

Ι∆Η 

Ι∆ΙΩΣ 

ΙΕ 

ΙΙ 

ΙΙΙ 

ΙΚΑ 

ΙΛΟ 

ΙΜΑ 

ΙΝΑ 

ΙΝΩ 

ΙΞΕ 

ΙΞΟ 

ΙΟ 

ΙΟΙ 

ΙΡΑ∆ΕΣ 

ΙΣΑΜΕ 

ΙΣΕ 

ΙΣΗ 

ΙΣΙΑ 

ΙΣΟ 

ΙΣΧΥΟΝ 

ΙΣΩΣ 

ΙΩΒ 

ΙΩΝ 

ΙΩΣ 

Κ 

Κ 

ΚΑΘ 

ΚΑΘΕ 
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ΚΑΘΕΤΙ 

ΚΑΘΟΛΟΥ 

ΚΑΘΩΣ 

ΚΑΙ 

ΚΑΝ 

ΚΑΠΟΤΕ 

ΚΑΠΟΥ 

ΚΑΠΩΣ 

ΚΑΤ 

ΚΑΤΑ 

ΚΑΤΙ 

ΚΑΤΙΤΙ 

ΚΑΤΟΠΙΝ 

ΚΑΤΩ 

ΚΑΩ 

ΚΒΟ 

ΚΕΑ 

ΚΕΙ 

ΚΕΝ 

ΚΙ 

ΚΙΜ 

ΚΙΟΛΑΣ 

ΚΙΤ 

ΚΙΧ 

ΚΚΕ 

ΚΛΙΣΕ 

ΚΛΠ 

ΚΟΚ 

ΚΟΝΤΑ 

ΚΟΧ 

ΚΤΛ 

ΚΥΡ  

ΚΥΡΙΩΣ 

ΚΩ 

ΚΩΝ 

Λ 

Λ 

ΛΑ 

ΛΕΑ 

ΛΕΝ 

ΛΕΟ 

ΛΙΑ 

ΛΙΓΑΚΙ 

ΛΙΓΟ 

ΛΙΓΟΥΛΑΚΙ 

ΛΙΓΩΤΕΡΟ 

ΛΙΟ 

ΛΙΡ 

ΛΟΓΩ 

ΛΟΙΠΑ 

ΛΟΙΠΟΝ 

ΛΟΣ 

ΛΣ 

ΛΥΩ 

Μ 

Μ 

ΜΑ 

ΜΑΖΙ 

ΜΑΚΑΡΙ 

ΜΑΛΙΣΤΑ 

ΜΑΛΛΟΝ 

ΜΑΝ 

ΜΑΞ 

ΜΑΡΚΕΤΙΝΓΚ 

ΜΑΣ 

ΜΑΤ 

ΜΕ 

ΜΕΘΑΥΡΙΟ 

ΜΕΙ 

ΜΕΙΟΝ 

ΜΕΛ 

ΜΕΛΕΙ 

ΜΕΛΛΕΤΑΙ 

ΜΕΜΙΑΣ 

ΜΕΝ 

ΜΕΣ 

ΜΕΣΑ 

ΜΕΤ 

ΜΕΤΑ 

ΜΕΤΑΞΥ 

ΜΕΧΡΙ 

ΜΗ 

ΜΗ∆Ε 

ΜΗΝ 

ΜΗΠΩΣ 

ΜΗΤΕ 

ΜΙ 

ΜΙΑ 

ΜΙΞ 

ΜΙΣ 

ΜΜΕ 

ΜΝΑ 

ΜΟΒ 

ΜΟΛΙΣ 

ΜΟΛΟΝΟΤΙ 

ΜΟΝΑΧΑ 

ΜΟΝΟΜΙΑΣ 

ΜΟΥ 

ΜΠΑ 

ΜΠΟΡΕΙ 

ΜΠΟΡΟΥΝ 

ΜΠΡΑΒΟ 
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ΜΠΡΟΣ 

ΜΠΩ 

ΜΥ 

ΜΥΑ 

ΜΥΝ 

Ν 

Ν 

ΝΑ 

ΝΑΕ 

ΝΑΙ 

ΝΑΟ 

Ν∆ 

ΝΕΐ 

ΝΕΑ 

ΝΕΕ 

ΝΕΟ 

ΝΙ 

ΝΙΑ 

ΝΙΚ 

ΝΙΛ 

ΝΙΝ 

ΝΙΟ 

ΝΤΑ 

ΝΤΕ 

ΝΤΙ 

ΝΤΟ 

ΝΥΝ 

ΝΩΕ 

ΝΩΡΙΣ 

Ξ 

Ξ 

ΞΑΝΑ 

ΞΑΦΝΙΚΑ 

ΞΕΩ 

ΞΙ 

Ο 

Ο 

ΟΑ 

ΟΑΠ 

Ο∆Ο 

ΟΕ 

ΟΖΟ 

ΟΗΕ 

ΟΙ 

ΟΙΑ 

ΟΙΗ 

ΟΚΑ 

ΟΛΟΓΥΡΑ 

ΟΛΟΝΕΝ 

ΟΛΟΤΕΛΑ 

ΟΛΩΣ∆ΙΟΛΟΥ 

ΟΜΩΣ 

ΟΝ 

ΟΝΕ 

ΟΝΟ 

ΟΠΑ 

ΟΠΕ 

ΟΠΗ 

ΟΠΟ 

ΟΠΟΙΑ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΑΝ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΑΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΕΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΟ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΟΝ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΟΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΟΥ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΟΥΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΙΩΝ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΤΕ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΟΥ 

ΟΠΟΥ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΠΩΣ 

ΟΡΑ 

ΟΡΕ 

ΟΡΗ 

ΟΡΟ 

ΟΡΦ 

ΟΡΩ 

ΟΣΑ 

ΟΣΑ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΕ 

ΟΣΕΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΗ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΗΝ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΗΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΟ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΟΙ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΟΝ 

ΟΣΟΝ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΟΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΟΥ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΟΥΣ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΣΩΝ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΤΑΝ 

ΟΤΕ 

ΟΤΙ 

ΟΤΙ∆ΗΠΟΤΕ 

ΟΥ 

ΟΥ∆Ε 

ΟΥΚ 



ΡΟΥΣΚΟΠΟΥΛΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ 

STEMMER ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

95/98 

ΑΤΕΙ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

ΟΥΣ 

ΟΥΤΕ 

ΟΥΦ 

ΟΧΙ 

ΟΨΑ 

ΟΨΕ 

ΟΨΗ 

ΟΨΙ 

ΟΨΟ 

Π 

Π 

ΠΑ 

ΠΑΛΙ 

ΠΑΝ 

ΠΑΝΤΟΤΕ 

ΠΑΝΤΟΥ 

ΠΑΝΤΩΣ 

ΠΑΠ 

ΠΑΡ 

ΠΑΡΑ 

ΠΕΙ 

ΠΕΡ 

ΠΕΡΑ 

ΠΕΡΙ 

ΠΕΡΙΠΟΥ 

ΠΕΡΣΙ 

ΠΕΡΥΣΙ 

ΠΕΣ 

ΠΙ 

ΠΙΑ 

ΠΙΘΑΝΟΝ 

ΠΙΚ 

ΠΙΟ 

ΠΙΣΩ 

ΠΙΤ 

ΠΙΩ 

ΠΛΑΙ 

ΠΛΕΟΝ 

ΠΛΗΝ 

ΠΛΩ 

ΠΜ 

ΠΟΑ 

ΠΟΕ 

ΠΟΛ 

ΠΟΛΥ 

ΠΟΠ 

ΠΟΤΕ 

ΠΟΥ 

ΠΟΥΘΕ 

ΠΟΥΘΕΝΑ 

ΠΡΕΠΕΙ 

ΠΡΙ 

ΠΡΙΝ 

ΠΡΟ 

ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ 

ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ 

ΠΡΟΠΕΡΣΙ 

ΠΡΟΣ 

ΠΡΟΤΟΥ 

ΠΡΟΧΘΕΣ 

ΠΡΟΧΤΕΣ 

ΠΡΩΤΥΤΕΡΑ 

ΠΥΑ 

ΠΥΞ 

ΠΥΟ 

ΠΥΡ 

ΠΧ 

ΠΩ 

ΠΩΛ 

ΠΩΣ 

Ρ 

Ρ 

ΡΑ 

ΡΑΙ 

ΡΑΠ 

ΡΑΣ 

ΡΕ 

ΡΕΑ 

ΡΕΕ 

ΡΕΙ 

ΡΗΣ 

ΡΘΩ 

ΡΙΟ 

ΡΟ 

ΡΟΐ 

ΡΟΕ 

ΡΟΖ 

ΡΟΗ 

ΡΟΘ 

ΡΟΙ 

ΡΟΚ 

ΡΟΛ 

ΡΟΝ 

ΡΟΣ 

ΡΟΥ 

Σ 

Σ 

ΣΑΙ 

ΣΑΝ 

ΣΑΟ 

ΣΑΣ 

ΣΕ 
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ΣΕΙΣ 

ΣΕΚ 

ΣΕΞ 

ΣΕΡ 

ΣΕΤ 

ΣΕΦ 

ΣΗΜΕΡΑ 

ΣΙ 

ΣΙΑ 

ΣΙΓΑ 

ΣΙΚ 

ΣΙΧ 

ΣΚΙ 

ΣΟΙ 

ΣΟΚ 

ΣΟΛ 

ΣΟΝ 

ΣΟΣ 

ΣΟΥ 

ΣΡΙ 

ΣΤΑ 

ΣΤΗ 

ΣΤΗΝ 

ΣΤΗΣ 

ΣΤΙΣ 

ΣΤΟ 

ΣΤΟΝ 

ΣΤΟΥ 

ΣΤΟΥΣ 

ΣΤΩΝ 

ΣΥ 

ΣΥΓΧΡΟΝΩΣ 

ΣΥΝ 

ΣΥΝΑΜΑ 

ΣΥΝΕΠΩΣ 

ΣΥΝΗΘΩΣ 

ΣΧΕ∆ΟΝ 

ΣΩΣΤΑ 

Τ 

Τ 

ΤΑ 

ΤΑ∆Ε 

ΤΑΚ 

ΤΑΝ 

ΤΑΟ 

ΤΑΥ 

ΤΑΧΑ 

ΤΑΧΑΤΕ 

ΤΕ 

ΤΕΙ 

ΤΕΛ 

ΤΕΛΙΚΑ 

ΤΕΛΙΚΩΣ 

ΤΕΣ 

ΤΕΣΣΕΡΙΣ 

ΤΕΤ 

ΤΖΟ 

ΤΗ 

ΤΗΛ 

ΤΗΝ 

ΤΗΣ 

ΤΙ 

ΤΙΚ 

ΤΙΜ 

ΤΙΠΟΤΑ 

ΤΙΠΟΤΕ 

ΤΙΣ 

ΤΝΤ 

ΤΟ 

ΤΟΙ 

ΤΟΚ 

ΤΟΜ 

ΤΟΝ 

ΤΟΠ 

ΤΟΣ 

ΤΟΣΑ 

ΤΟΣΕΣ 

ΤΟΣΗ 

ΤΟΣΗΝ 

ΤΟΣΗΣ 

ΤΟΣΟ 

ΤΟΣΟΙ 

ΤΟΣΟΝ 

ΤΟΣΟΣ 

ΤΟΣΟΥ 

ΤΟΣΟΥΣ 

ΤΟΣΩΝ 

ΤΟΤΕ 

ΤΟΥ 

ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟ 

ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 

ΤΟΥΣ 

ΤΣ 

ΤΣΑ 

ΤΣΕ 

ΤΥΧΟΝ 

ΤΩ 

ΤΩΝ 

ΤΩΡΑ 

Υ 

Υ 

ΥΑΣ 
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ΥΒΑ 

ΥΒΟ 

ΥΙΕ 

ΥΙΟ 

ΥΛΑ 

ΥΛΗ 

ΥΝΙ 

ΥΠ 

ΥΠΕΡ 

ΥΠΟ 

ΥΠΟΨΗ 

ΥΠΟΨΙΝ 

ΥΣΤΕΡΑ 

ΥΦΗ 

ΥΨΗ 

Φ 

Φ 

ΦΑ 

ΦΑΕ 

ΦΑΙ 

ΦΑΝ 

ΦΑΞ 

ΦΑΣ 

ΦΑΩ 

ΦΕΖ 

ΦΕΙ 

ΦΕΤΟΣ 

ΦΕΥ 

ΦΙ 

ΦΙΛ 

ΦΙΣ 

ΦΟΞ 

ΦΠΑ 

ΦΡΙ 

Χ 

Χ 

ΧΑ 

ΧΑΗ 

ΧΑΛ 

ΧΑΝ 

ΧΑΦ 

ΧΕ 

ΧΕΙ 

ΧΘΕΣ 

ΧΙ 

ΧΙΑ 

ΧΙΛ 

ΧΙΟ 

ΧΛΜ 

ΧΜ 

ΧΟΗ 

ΧΟΛ 

ΧΡΩ 

ΧΤΕΣ 

ΧΩΡΙΣ 

ΧΩΡΙΣΤΑ 

Ψ 

Ψ 

ΨΕΣ 

ΨΗΛΑ 

ΨΙ 

ΨΙΤ 

Ω 

Ω 

ΩΑ 

ΩΑΣ 

Ω∆Ε 

ΩΕΣ 

ΩΘΩ 

ΩΜΑ 

ΩΜΕ 

ΩΝ 

ΩΟ 

ΩΟΝ 

ΩΟΥ 

ΩΣ 

ΩΣΑΝ 

ΩΣΗ 

ΩΣΟΤΟΥ 

ΩΣΠΟΥ 

ΩΣΤΕ 

ΩΣΤΟΣΟ 

ΩΤΑ 

ΩΧ 

ΩΩΝ  
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ΛΛίίσστταα  εειιδδιικκώώνν  λλέέξξεεωωνν  ((  SSppeecciiaallWWoorrddss  ))  

 
ΦΑΓΙΑ 

ΦΑΓΙΟΥ 

ΦΑΓΙΩΝ 

ΦΑΓΑΜΕ 

ΦΑΓΑΝΕ 

ΣΚΑΓΙΑ 

ΣΚΑΓΙΟΥ  

ΣΚΑΓΙΩΝ 

ΟΛΟΓΙΟΥ 

ΟΛΟΓΙΑ  

ΟΛΟΓΙΩΝ 

ΣΟΓΙΟΥ 

ΣΟΓΙΑ 

ΣΟΓΙΩΝ 

ΤΑΤΟΓΙΑ 

ΤΑΤΟΓΙΟΥ 

ΤΑΤΟΓΙΩΝ 

ΚΡΕΑΣ 

ΚΡΕΑΤΟΣ 

ΚΡΕΑΤΑ 

ΚΡΕΑΤΩΝ 

 ΠΕΡΑΣ 

ΠΕΡΑΤΟΣ 

ΠΕΡΑΤΗ 

ΠΕΡΑΤΑ 

ΠΕΡΑΤΩΝ 

ΤΕΡΑΣ 

ΤΕΡΑΤΟΣ 

ΤΕΡΑΤΑ 

ΤΕΡΑΤΩΝ 

ΦΩΣ 

ΦΩΤΟΣ 

ΦΩΤΑ 

ΦΩΤΩΝ 

ΚΑΘΕΣΤΩΣ 

ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ 

ΚΑΘΕΣΤΩΤΑ  

ΚΑΘΕΣΤΩΤΩΝ 

ΓΕΓΟΝΟΣ  

ΓΕΓΟΝΟΤΟΣ  

ΓΕΓΟΝΟΤΑ  

ΓΕΓΟΝΟΤΩΝ 

ΑΓΑΜΕ 

ΙΣΑ 

 


